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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 496/2001 VAN DE COMMISSIE
van 14 maart 2001

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de peri-
odes die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn vermeld, de
forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 15 maart 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 maart 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 14 maart 2001 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 131,9
204 65,0
212 94,4
999 97,1

0707 00 05 052 148,6
628 141,3
999 144,9

0709 10 00 220 233,7
999 233,7

0709 90 70 052 121,5
204 115,6
999 118,6

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 56,3
204 47,3
212 54,7
220 58,8
600 48,1
624 53,4
999 53,1

0805 30 10 600 60,6
999 60,6

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 039 91,2
388 96,4
400 91,7
404 70,9
508 88,1
512 86,3
528 95,6
720 102,0
728 105,8
999 92,0

0808 20 50 388 72,8
512 78,0
528 75,9
720 54,6
999 70,3

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2032/2000 van de Commissie (PB L 243 van 28.9.2000, blz. 14). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 497/2001 VAN DE COMMISSIE
van 14 maart 2001

tot vaststelling van het maximumbedrag van de restitutie bĳ uitvoer van witte suiker voor de 31e
deelinschrĳving in het kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1531/2000

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2038/1999 van de Raad van
13 september 1999 houdende een gemeenschappelĳke orde-
ning der markten in de sector suiker (1), gewĳzigd bĳ Verorde-
ning (EG) nr. 1527/2000 van de Commissie (2), met name op
artikel 18, lid 5, tweede alinea, onder b),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens Verordening (EG) nr. 1531/2000 van de
Commissie van 13 juli 2000 betreffende een permanente
inschrĳving voor de vaststelling van heffingen en/of
restituties bĳ uitvoer van witte suiker (3), worden deelin-
schrĳvingen gehouden voor de uitvoer van deze suiker.

(2) Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, lid 1, van
Verordening (EG) nr. 1531/2000 naar gelang van het
geval, wordt een maximumbedrag van de restitutie bĳ
uitvoer vastgesteld voor de betrokken deelinschrĳving,
waarbĳ met name rekening wordt gehouden met de

situatie en de te verwachten ontwikkeling van de suiker-
markt in de Gemeenschap en daarbuiten.

(3) Na onderzoek van de offertes moeten de in artikel 1
bedoelde bepalingen worden vastgesteld voor de 31e
deelinschrĳving.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de 31e deelinschrĳving voor witte suiker, gehouden
krachtens Verordening (EG) nr. 1531/2000, wordt het maxi-
mumbedrag van de restitutie bĳ uitvoer vastgesteld op
45,960 EUR/100 kg.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 15 maart 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 maart 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 252 van 25.9.1999, blz. 1.
(2) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 59.
(3) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 69.
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VERORDENING (EG) Nr. 498/2001 VAN DE COMMISSIE
van 14 maart 2001

tot vaststelling, voor de sector suiker, van de representatieve prĳzen en de bedragen van de
aanvullende invoerrechten voor melasse

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2038/1999 van de Raad van 13
september 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening
der markten in de sector suiker (1), gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 1527/2000 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1422/95 van de Commissie van
23 juni 1995 tot vaststelling, voor de sector suiker, van de
uitvoeringsbepalingen voor de invoer van melasse en tot wĳzi-
ging van Verordening (EEG) nr. 785/68 (3), en met name op
artikel 1, lid 2, en artikel 3, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1422/95 is bepaald dat de cif-
invoerprĳs voor melasse, hierna „representatieve prĳs”
genoemd, wordt vastgesteld overeenkomstig Verorde-
ning (EEG) nr. 785/68 van de Commissie (4). Deze prĳs
geldt voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in
artikel 1 van Verordening (EEG) nr. 785/68.

(2) De representatieve prĳs voor melasse wordt berekend
voor een plaats van grensoverschrĳding van de Gemeen-
schap, namelĳk Amsterdam. Bĳ de berekening van deze
prĳs moet worden uitgegaan van de gunstigste aankoop-
mogelĳkheden op de wereldmarkt, die worden vastge-
steld op grond van de noteringen of prĳzen op deze
markt, aangepast op basis van de eventuele kwaliteitsver-
schillen ten opzichte van de standaardkwaliteit. De stan-
daardkwaliteit van melasse is vastgesteld bĳ Verordening
(EEG) nr. 785/68.

(3) Voor de constatering van de gunstigste aankoopmoge-
lĳkheden op de wereldmarkt moet rekening worden
gehouden met alle gegevens betreffende de op de
wereldmarkt gedane aanbiedingen, de op belangrĳke
markten in derde landen geconstateerde prĳzen en de in
het internationale handelsverkeer tot stand gekomen
verkooptransacties, waarvan de Commissie door de
lidstaten of op eigen initiatief kennis heeft genomen.
Krachtens artikel 7 van Verordening (EEG) nr. 785/68
bĳ die constatering kan worden uitgegaan van een
gemiddelde van verschillende prĳzen wanneer dat
gemiddelde beschouwd kan worden als representatief
voor de werkelĳke marktontwikkeling.

(4) Er wordt geen rekening met die gegevens gehouden
wanneer de goederen niet van gezonde handelskwaliteit
zĳn of wanneer de in de aanbieding vermelde prĳs

slechts betrekking heeft op een geringe en niet voor de
markt representatieve hoeveelheid. Er moet evenmin
rekening worden gehouden met die aanbiedingsprĳzen
waarvan mag worden aangenomen dat ze niet represen-
tatief zĳn voor de werkelĳke marktontwikkeling.

(5) Om gegevens te verkrĳgen die vergelĳkbaar zĳn met die
voor melasse van de standaardkwaliteit, moeten de
prĳzen, naar gelang van de kwaliteit van de aangeboden
melasse, worden verhoogd of verlaagd op basis van de
resultaten die bĳ toepassing van artikel 6 van Verorde-
ning (EEG) nr. 785/68 worden verkregen.

(6) Een representatieve prĳs kan bĳ uitzondering voor een
beperkte tĳd ongewĳzigd gehandhaafd worden wanneer
de Commissie geen kennis meer heeft kunnen nemen
van de aanbiedingsprĳs waarvan is uitgegaan voor de
vorige vaststelling van de representatieve prĳs, en
wanneer de beschikbare aanbiedingsprĳzen die niet
voldoende representatief lĳken te zĳn voor de werkelĳke
markttendens, plotselinge en aanzienlĳke wĳzigingen
van de representatieve prĳs teweeg zouden brengen.

(7) Indien er een verschil is tussen de reactieprĳs voor het
betrokken product en de representatieve prĳs, moeten
aanvullende invoerrechten worden vastgesteld overeen-
komstig artikel 3 van Verordening (EG) nr. 1422/95. Als
de invoerrechten worden geschorst overeenkomstig
artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1422/95, moeten
specifieke bedragen ter vervanging van die rechten
worden vastgesteld.

(8) Toepassing van deze bepalingen leidt tot de representa-
tieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten voor de
betrokken producten zoals die worden vastgesteld in de
bĳlage bĳ deze verordening.

(9) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De representatieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten
voor de in artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1422/95
bedoelde producten worden vastgesteld zoals aangegeven in de
bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 15 maart 2001.

(1) PB L 252 van 25.9.1999, blz. 1.
(2) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 59.
(3) PB L 141 van 24.6.1995, blz. 12.
(4) PB L 145 van 27.6.1968, blz. 12.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 maart 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 14 maart 2001 tot vaststelling, voor de sector suiker, van de
representatieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten voor melasse

(in EUR)

GN-code
Representatieve prĳs
per 100 kg netto

van het betrokken product

Aanvullend recht
per 100 kg netto

van het betrokken product

Toe te passen recht bĳ invoer
als gevolg van schorsing
van de invoerrechten,

als bedoeld in artikel 5 van
Verordening (EG) nr. 1422/95,
per 100 kg netto van het
betrokken product (2)

1703 10 00 (1) 9,13 — 0

1703 90 00 (1) 11,08 — 0

(1) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1 van de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 785/68.
(2) Dit bedrag vervangt, overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1422/95, het voor deze producten vastgestelde bedrag van het
recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
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VERORDENING (EG) Nr. 499/2001 VAN DE COMMISSIE
van 14 maart 2001

tot wĳziging van de restituties bĳ uitvoer van witte en ruwe suiker in onveranderde vorm

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2038/1999 van de Raad van 13
september 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening
der markten in de sector suiker (1), gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 1527/2000 van de Commissie (2), en met name op
artikel 18, lid 5, derde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De bĳ uitvoer van witte en ruwe suiker toe te passen
restituties zĳn vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 463/
2001 van de Commissie (3).

(2) De toepassing van de in Verordening (EG) nr. 463/2001
neergelegde regels op de gegevens waarover de
Commissie op het huidige tĳdstip beschikt, geeft aanlei-
ding tot wĳziging van de op dit tĳdstip geldende restitu-

ties bĳ uitvoer in de zin zoals vermeld in de bĳlage bĳ
deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bĳ uitvoer in onveranderde vorm van de in artikel
1, lid 1, onder a), van Verordening (EG) nr. 2038/1999
bedoelde producten, welke niet gedenatureerd zĳn, die vastge-
steld zĳn in de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 463/2001,
worden gewĳzigd overeenkomstig de bedragen aangegeven in
de bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 15 maart 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 maart 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 252 van 25.9.1999, blz. 1.
(2) PB L 175 van 14.7.2000, blz. 59.
(3) PB L 66 van 8.3.2001, blz. 27.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 14 maart 2001 tot wĳziging van de restituties bĳ uitvoer van witte en
ruwe suiker in onveranderde vorm

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 39,35 (1)
1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 35,70 (1)
1701 11 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 39,35 (1)
1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 35,70 (1)
1701 12 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg

nettoproduct
0,4278

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 42,78
1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 42,93
1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 42,93
1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg

nettoproduct
0,4278

(1) Dit bedrag geldt voor ruwe suiker met een rendement van 92 %. Indien het rendement van de geëxporteerde ruwe suiker afwĳkt van
92 %, wordt het bedrag van de toe te passen restitutie berekend overeenkomstig het bepaalde in artikel 19, lid 4, van Verordening (EG)
nr. 2038/1999 van de Raad.

(2) Vaststelling geschorst door Verordening (EEG) nr. 2689/85 van de Commissie (PB L 255 van 26.9.1985, blz. 12), gewĳzigd bĳ
Verordening (EEG) nr. 3251/85 (PB L 309 van 21.11.1985, blz. 14).

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zĳn vastgesteld in Verordening (EEG) nr.
3846/87 van de Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewĳzigd.
De numerieke codes voor de bestemmingen zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2032/2000 van de Commissie
(PB L 243 van 28.9.2000, blz. 14).
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VERORDENING (EG) Nr. 500/2001 VAN DE COMMISSIE
van 14 maart 2001

tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EEG) nr. 2847/93 van de Raad wat
betreft de controle op de vangsten van de vissersvaartuigen van de Gemeenschap in de wateren

van derde landen en in volle zee

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2847/93 van de Raad van 12
oktober 1993 tot invoering van een controleregeling voor het
gemeenschappelĳk visserĳbeleid (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2846/98 (2), en met name op artikel 18,
lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 18, lid 1, van Verordening (EEG)
nr. 2874/93 moeten de lidstaten de hoeveelheden van
elk bestand die door hun vlag voerende vaartuigen in de
wateren onder soevereiniteit of rechtsmacht van derde
landen en in volle zee worden gevangen, en alle op
grond van artikel 17, lid 2, ontvangen gegevens, per
computer aan de Commissie meedelen.

(2) Bĳgevolg dient te worden bepaald welke gedetailleerde
gegevens moeten worden verstrekt, met welke frequentie
deze gegevens moeten worden meegedeeld en welk
formaat daarvoor moet worden gebruikt.

(3) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor de visserĳ en de aquacultuur,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Vóór het einde van de eerste maand van elk kwartaal van
het kalenderjaar doet iedere lidstaat de Commissie per
computer mededeling van de hoeveelheden van elk niet aan

TAC's of quota onderworpen bestand die door zĳn vlag
voerende vaartuigen in de wateren onder soevereiniteit of
rechtsmacht van derde landen of in volle zee zĳn gevangen en
die:

— in het voorgaande kwartaal rechtstreeks op zĳn grondge-
bied zĳn aangevoerd;

— in het voorgaande kwartaal rechtstreeks op het grondgebied
van derde landen zĳn aangevoerd;

— in het voorgaande kwartaal rechtstreeks op vaartuigen van
derde landen zĳn overgeladen.

2. Vóór het einde van de eerste maand van elk kwartaal van
het kalenderjaar doet iedere lidstaat de Commissie per
computer mededeling van de hoeveelheden die door de vlag
van een andere lidstaat voerende vaartuigen in de wateren
onder soevereiniteit of rechtsmacht van derde landen of in
volle zee zĳn gevangen en die op zĳn grondgebied zĳn aange-
voerd in het voorgaande kwartaal.

3. De lidstaten nemen voor de in lid 1 en lid 2 hierboven
bedoelde mededelingen van vangstgegevens het formaat in acht
dat in de bĳlage is vastgesteld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 maart 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 261 van 20.10.1993, blz. 1.
(2) PB L 358 van 31.12.1998, blz. 5.
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Gegeven Waarde Verplicht Opmerkingen

Gegeven Waarde Verplicht Opmerkingen

Gegeven Waarde Verplicht Opmerkingen

BĲLAGE

I. RAPPORTERING E

Kwartaalrapportering van niet aan TAC's en quota onderworpen vangsten die door vissersvaartuigen van de Gemeenschap
zĳn verricht in de wateren onder soevereiniteit of rechtsmacht van derde landen of in volle zee en die zĳn aangevoerd
en/of overgeladen, met uitzondering van de hoeveelheden die op het grondgebied van een andere lidstaat zĳn aangevoerd.

De rapportering bevat vĳf types records, die hierna (punten A tot en met E) worden beschreven. Alle records, behalve die
onder D, zĳn verplicht.

Algemene opmerkingen

— Elk veld binnen een record wordt afgesloten met een „;” (puntkomma).

— Numerieke velden waarin hoeveelheden worden vermeld, worden rechts uitgelĳnd; als decimaal scheidingsteken wordt
een punt gebruikt.

— Als de correspondent voor de gegevensverstrekking gebruikmaakt van het door de Commissie — DG Visserĳ —
ontwikkelde FIDES (1)-model, zĳn alternatieve presentatievormen toegestaan (gesteld dat de inhoud gelĳk blĳft).

A. Rapporteringstype — Eerste record van de rapportering

Label <TTL> Ja Identificeert de record „Rapporteringstype”; van
type „tekst” — vĳf posities

Rapportering CR-RPT-E Ja Identificeert het rapporteringstype; van type
„tekst” — acht posities

B. Identificatie van de rapporterende lidstaat — Tweede record van de rapportering

Label <RMS> Ja Identificeert de rercord „Identificatie van de
rapporterende lidstaat”; van type „tekst” — vĳf
posities

Lidstaat Zie opmerkingen Ja Code van de rapporterende lidstaat (ISO alfa-3-
code); van type „tekst” — drie posities

C. Identificatie van de periode — Derde record van de rapportering

Label <RPM> Ja Identificeert de record „Identificatie van de
periode”; van type „tekst” — vĳf posities

Bestreken tĳdvak Zie opmerkingen Ja In de vorm JJJJMMDDP als gedefinieerd onder
punt III hierna; van type „tekst” — negen posi-
ties. De standaardwaarde (default) van positie P is
„Q”

(1) FIDES: Fisheries Data Exchange System; IDA-project waarbĳ een gemeenschappelĳke methode is gedefinieerd voor het elektronische
gegevensverkeer tussen de Commissie en de lidstaten.
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Gegeven Waarde Verplicht Opmerkingen

Gegeven Waarde Verplicht Opmerkingen

D. Toelichting — Vierde record van de rapportering e.v., niet-verplicht

Label <NOTE> Ja Identificeert een record met toelichtingen; van
type „tekst” — vĳf posities

Toelichting Zie opmerkingen Ja Vrĳ formaat; van type „tekst” — 32 posities,
links uitgelĳnd

E. Gecumuleerde vangstgegevens — Vierde record van de rapportering e./o.v.

Label <DAT> Ja Identificeert een record „Vangstgegevens”; van
type „tekst” — vĳf posities

Soort Zie opmerkingen Ja FAO-soortcode; van type „tekst” — drie posities

Gebied Zie opmerkingen Ja FAO-code van het gebied of de gebiedsdelen
waar de vangsten zĳn verricht.
Kleinste statistisch vak zoals vastgelegd in het/de
voor de vangstplaats toepasselĳke internationale
verdrag of visserĳovereenkomst; van type „tekst”
— 2 + 7 posities zoals omschreven in titel IV
hierna, links uitgelĳnd

Derde land of
volle zee

Zie opmerkingen Ja Code van het derde land in de wateren waarvan
de vangsten zĳn verricht (ISO alfa-3-code) of
code „*HS” voor de volle zee; van type „tekst” —
drie posities

Voor de vangsten
verantwoordelĳke
lidstaat

Zie opmerkingen Ja Onder B opgegeven code van de rapporterende
lidstaat (ISO alfa-3-code); van type „tekst” — drie
posities

Identificatie van
de operatie

Zie opmerkingen Ja — Code van het derde land (ISO alfa-3-code)
waar de aanvoer heeft plaatsgevonden of

— code van de rapporterende lidstaat, zoals
opgegeven onder B (indien de aanvoer op
zĳn grondgebied plaatsvond) of

— „*TB” (in geval van overlading);
van type „tekst” — drie posities

Hoeveelheid Zie opmerkingen Ja Totaal aangevoerde/overgeladen hoeveelheden,
door vaartuigen die de vlag van de rapporterende
lidstaat voeren, in ton levend gewicht, afgerond
op één cĳfer achter de komma; van het type
„real” — tien posities

II. RAPPORTERING F

Kwartaalrapportering van niet aan TAC's en quota onderworpen vangsten die door communautaire vissersvaartuigen van
andere lidstaten zĳn verricht in de wateren onder soevereiniteit of rechtsmacht van derde landen of volle zee en die op het
grondgebied van de rapporterende lidstaat zĳn aangevoerd

De rapportering bevat vĳf types records, die hierna (punten A tot en met E) worden beschreven. Alle records, behalve die
onder D, zĳn verplicht.

De algemene opmerkingen bĳ rapportering E (zie titel I) gelden ook voor rapportering F.
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Gegeven Waarde Verplicht Opmerkingen

Gegeven Waarde Verplicht Opmerkingen

Gegeven Waarde Verplicht Opmerkingen

Gegeven Waarde Verplicht Opmerkingen

Gegeven Waarde Verplicht Opmerkingen

A. Rapporteringstype — Eerste record van de rapportering

Label <TTL> Ja Identificeert de record „Rapporteringstype”; van
type „tekst” — vĳf posities

Naam CR-RPT-F Ja Identificeert het rapporteringstype; van type
„tekst” — acht posities

B. Identificatie van de rapporterende lidstaat — Tweede record van de rapportering

Label <RMS> Ja Identificeert de record „Identificatie van de
rapporterende lidstaat”; van type „tekst” — vĳf
posities

Lidstaat Zie opmerkingen Ja Code van de rapporterende lidstaat (ISO alfa-3-
code); van type „tekst” — drie posities

C. Identificatie van de periode — Derde record van de rapportering

Label <RPM> Ja Identificeert de record „Identificatie van de
periode”; van type „tekst” — vĳf posities

Bestreken tĳdvak Zie opmerkingen Ja In de vorm JJJJMMDDP als gedefinieerd in titel III
hierna; van type „tekst” — negen posities. De
standaardwaarde (default) van positie P is „Q”

D. Toelichting — Vierde record van de rapportering e.v., niet-verplicht

Label <NOTE> Ja Identificeert een record met toelichtingen; van
type „tekst” — vĳf posities

Toelichting Zie opmerkingen Ja Vrĳ formaat; van type „tekst” — 32 posities,
links uitgelĳnd

E. Gecumuleerde vangstgegevens — Vierde record van de rapportering e./o.v.

Label <DAT> Ja Identificeert een record „Vangstgegevens”; van
type „tekst” — vĳf posities

Soort Zie opmerkingen Ja FAO-soortcode; van type „tekst” — drie posities

Gebied Zie opmerkingen Ja FAO-code van het gebied of de gebiedsdelen
waar de vangsten zĳn verricht . Kleinste statis-
tisch vak zoals vastgelegd in het/de voor de
vangstplaats toepasselĳke internationale verdrag
of visserĳovereenkomst; van type „tekst” — 2 + 7
posities zoals omschreven in titel IV hierna, links
uitgelĳnd
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Gegeven Waarde Verplicht Opmerkingen

Derde land of
volle zee

Zie opmerkingen Ja Code van het derde land in de wateren waarvan
de vangsten zĳn verricht (ISO alfa-3-code) of
code „*HS” voor de volle zee; van type „tekst” —
drie posities

Voor de vangsten
verantwoordelĳke
lidstaat

Zie opmerkingen Ja Code van de vlaggenlidstaat die verantwoordelĳk
is voor de vangsten (ISO alfa-3-code); van type
„tekst” — drie posities

Identificatie van
de operatie

Zie opmerkingen Ja Code van de rapporterende lidstaat opgegeven
onder B; van type „tekst” — drie posities

Hoeveelheid Zie opmerkingen Ja Totale hoeveelheden, in ton levend gewicht, afge-
rond op één cĳfer na de komma, op het grond-
gebied van de rapporterende lidstaat aangevoerd
door vaartuigen die de vlag van een andere
lidstaat voeren; van type „real” — tien posities

III. NOTATIE VAN HET BESTREKEN TĲDVAK

— De opgegeven datum, genoteerd als JJJJMMDD (JJJJ = jaar in 4 cĳfers, MM = maand in twee cĳfers en DD = dag in twee
cĳfers), is de laatste dag van het tĳdvak waarover wordt gerapporteerd.

— De waarde „P” (één letter) geeft de aard van het bestreken tĳdvak aan:

D — Dag
W — Week (laatste dag van de week = zondag)
M — Maand
Q — Kwartaal
S — Halfjaar
Y — Jaar

IV. NOTATIE VAN DE VISSERĲZONE

De notatie van de visserĳzone moet beantwoorden aan de voorschriften van de verordeningen betreffende de mededeling
van gegevens over de nominale vangsten van de lidstaten met visserĳactiviteiten in

1. het noordoostelĳk deel van de Atlantische Oceaan (Verordening (EEG) nr. 3880/91 van de Raad (PB L 365 van
31.12.1991, blz. 1));

2. het noordwestelĳk deel van de Atlantische Oceaan (Verordening (EEG) nr. 2018/93 van de Raad (PB L 186 van
28.7.1993, blz. 1));

3. sommige zones buiten het noordelĳk deel van de Atlantische Oceaan (Verordening (EG) nr. 2597/95 van de Raad (PB
L 270 van 13.11.1995, blz. 1)).

— De eerste twee posities komen overeen met de statistische vakken van de FAO.
— De volgende zeven posities komen overeen met de onderverdelingen van de statistische vakken van de FAO.
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VERORDENING (EG) Nr. 501/2001 VAN DE COMMISSIE
van 14 maart 2001

waarbĳ machtiging wordt verleend tot de overdracht van bepaalde hoeveelheden tussen de kwanti-
tatieve maxima voor textiel- en kledingproducten van oorsprong uit de Volksrepubliek China

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3030/93 van de Raad van 12
oktober 1993 betreffende een gemeenschappelĳke regeling
voor de invoer van bepaalde textielproducten uit derde
landen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2474/
2000 (2), inzonderheid op artikel 7,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 5 van de op 9 december 1988 geparafeerde
Overeenkomst tussen de Europese Economische
Gemeenschap en de Volksrepubliek China betreffende de
handel in textielproducten (3), laatstelĳk gewĳzigd en
verlengd bĳ de op 19 mei 2000 geparafeerde overeen-
komst in de vorm van een briefwisseling (4), wordt
bepaald dat tussen contingentjaren hoeveelheden mogen
worden overgedragen.

(2) De Volksrepubliek China heeft op 29 december 2000
verzocht om hoeveelheden van de kwantitatieve maxima
voor het jaar 2001 vervroegd te mogen benutten.

(3) De overdracht waarom de Volksrepubliek China heeft
verzocht, valt binnen de grenzen van de flexibiliteitsbe-
palingen bedoeld in artikel 5 van de op 9 december
1988 geparafeerde Overeenkomst tussen de Europese

Economische Gemeenschap en de Volksrepubliek China
betreffende de handel in textielproducten, zoals vastge-
steld in bĳlage VIII bĳ Verordening (EEG) nr. 3030/93.

(4) Het is dienstig aan dit verzoek te voldoen.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het bĳ artikel 17
van Verordening (EEG) nr. 3030/93 ingestelde Comité
textielproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De overdracht tussen de kwantitatieve maxima voor textielpro-
ducten van oorsprong uit de Volksrepubliek China wordt voor
het contingentjaar 2000 toegestaan overeenkomstig het
bepaalde in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing op het contingentjaar 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 maart 2001.

Voor de Commissie

Pascal LAMY

Lid van de Commissie

(1) PB L 275 van 8.11.1993, blz. 1.
(2) PB L 286 van 11.11.2000, blz. 1.
(3) PB L 367 van 31.12.1988, blz. 75.
(4) PB L 314 van 14.12.2000, blz. 13.
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BĲLAGE

Categorie 6: Vervroegde benutting van 1 049 160 stuks van de kwantitatieve maxima voor het jaar 2001.

Categorie 7: Vervroegde benutting van 499 160 stuks van de kwantitatieve maxima voor het jaar 2001.

Categorie 21: Vervroegde benutting van 333 000 stuks van de kwantitatieve maxima voor het jaar 2001.
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VERORDENING (EG) Nr. 502/2001 VAN DE COMMISSIE
van 14 maart 2001

tot wĳziging van Verordening (EEG) nr. 2921/90 betreffende de steunverlening voor ondermelk die
tot caseïne en caseïnaten wordt verwerkt

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1670/2000 (2), en met name
op artikel 15,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 2, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2921/90
van de Commissie (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verorde-
ning (EG) nr. 2295/2000 (4), is de hoogte van de steun
voor tot caseïne of caseïnaten verwerkte ondermelk vast-
gesteld. In verband met de ontwikkeling van de markt
voor deze producten enerzĳds en die voor mageremelk-

poeder anderzĳds, dient de betrokken steun te worden
verminderd.

(2) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor melk en zuivelproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In artikel 2, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2921/90 wordt
het bedrag „4,90 EUR” vervangen door „4,40 EUR”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 maart 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 10.
(3) PB L 279 van 11.10.1990, blz. 22.
(4) PB L 262 van 17.10.2000, blz. 16.
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VERORDENING (EG) Nr. 503/2001 VAN DE COMMISSIE
van 14 maart 2001

tot wĳziging en rectificatie van Verordening (EG) nr. 562/2000 houdende uitvoeringsbepalingen
van Verordening (EG) nr. 1254/1999 van de Raad wat de openbare interventieaankoop in de sector

rundvlees betreft

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1254/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector rundvlees (1), en met name op artikel 47,
lid 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Om de uitzonderlĳke marktsituatie ten gevolge van de
recente met de dierziekte boviene spongiforme encefalo-
pathie (BSE) verband houdende gebeurtenissen het hoofd
te kunnen bieden, is Verordening (EG) nr. 562/2000 van
de Commissie (2), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 283/2001 (3), op een aantal punten gewĳzigd,
en is een aantal uitzonderingsbepalingen vastgesteld.

(2) In artikel 21, lid 1, van Verordening (EG) nr. 562/2000
is bepaald dat vlees slechts mag worden uitgebeend in
erkende uitsnĳderĳen die over een of meer aangrenzende
vriestunnels beschikken. In de tweede alinea van dat lid
is bepaald dat de Commissie onder bepaalde voor-
waarden en op verzoek van een lidstaat een in de tĳd
beperkte afwĳking van dit voorschrift kan toestaan.
Aangezien de lidstaten wellicht grote hoeveelheden vlees
moeten aankopen, moet alle lidstaten worden toegestaan
gedurende zes maanden van deze versoepelde regeling
gebruik te maken, mits stringentere controlemaatregelen
worden ingesteld.

(3) In artikel 16, lid 2, eerste alinea, van de Italiaanse versie
van Verordening (EG) nr. 562/2000 is een fout
geslopen. Die taalversie moet dan ook op dat punt
worden gerectificeerd.

(4) Verordening (EG) nr. 562/2000 moet derhalve worden
gewĳzigd.

(5) Met het oog op de recente ontwikkelingen moet deze
verordening onmiddellĳk in werking treden.

(6) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor rundvlees,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 562/2000 wordt als volgt gewĳzigd:

1. Aan artikel 21, lid 1, wordt de volgende tekst toegevoegd:

„Wanneer er zich echter materiële problemen voordoen,
mogen de lidstaten voor inschrĳvingen in de periode van 15
maart tot en met 15 september 2001 afwĳken van het
bepaalde in de eerste alinea, mits zĳ controlemaatregelen
treffen die volledig toezicht op het aangekochte vlees garan-
deren. De betrokken lidstaten delen deze maatregelen aan de
Commissie mede.”.

2. (Betreft alleen de Italiaanse versie.)

Artikel 16, lid 2, eerste alinea, wordt vervangen door:

„L'aggiudicatario procede alla consegna dei prodotti entro i
diciassette giorni di calendario a partire dal primo giorno
lavorativo successivo alla pubblicazione del regolamento
che fissa il prezzo massimo d'acquisto e i quantitativi di
carni bovine acquistati all' intervento.”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 maart 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 21.
(2) PB L 68 van 16.3.2000, blz. 22.
(3) PB L 41 van 10.2.2001, blz. 22.
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VERORDENING (EG) Nr. 504/2001 VAN DE COMMISSIE
van 14 maart 2001

tot vaststelling van de invoerrechten in de sector rĳst

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelĳke ordening
van de rĳstmarkt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 1667/2000 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1503/96 van de Commissie van
29 juli 1996 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 3072/95 van de Raad met betrekking tot de invoer-
rechten in de rĳstsector (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 2831/98 (4), en met name op artikel 4, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 11 van Verordening (EG) nr. 3072/95 is
bepaald dat bĳ de invoer van de in artikel 1 van die
verordening bedoelde producten de rechten van het
gemeenschappelĳk douanetarief worden geheven. Voor
de producten als bedoeld in lid 2 van dat artikel is het
invoerrecht echter gelĳk aan de interventieprĳs voor
deze producten bĳ de invoer, verhoogd met een bepaald
percentage naargelang het om gedopte of volwitte rĳst
gaat, en verminderd met de invoerprĳs, voorzover dit
recht niet hoger is dan dat van het gemeenschappelĳk
douanetarief.

(2) In artikel 12, lid 3, van Verordening (EG) nr. 3072/95 is
bepaald dat de cif-invoerprĳzen worden berekend op
basis van de representatieve prĳzen voor het betrokken
product op de wereldmarkt of op de invoermarkt voor
het product in de Gemeenschap.

(3) Bĳ Verordening (EG) nr. 1503/96 zĳn bepalingen vast-
gesteld voor de uitvoering van Verordening (EG) nr.
3072/95 ten aanzien van de invoerrechten in de sector
rĳst.

(4) De vastgestelde invoerrechten zĳn van toepassing totdat
een nieuwe vaststelling in werking treedt. De invoer-
rechten blĳven ook van kracht als in de twee weken die
aan de volgende periodieke vaststelling voorafgaan geen
enkele notering beschikbaar is voor de in artikel 5 van
Verordening (EG) nr. 1503/96 bedoelde referentiebron.

(5) Voor het normaal functioneren van het stelsel van
invoerrechten, moeten deze rechten worden berekend
aan de hand van de in een referentieperiode geconsta-
teerde marktkoersen.

(6) De toepassing van Verordening (EG) nr. 1503/96 leidt
ertoe de invoerrechten vast te stellen zoals vermeld in de
bĳlagen bĳ deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 11, leden 1 en 2, van Verordening (EG) nr.
3072/95 bedoelde invoerrechten in de sector rĳst worden vast-
gesteld in bĳlage I bĳ deze verordening en zĳn bepaald aan de
hand van de in bĳlage II vermelde elementen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 15 maart 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 maart 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 3.
(3) PB L 189 van 30.7.1996, blz. 71.
(4) PB L 351 van 29.12.1998, blz. 25.
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BĲLAGE I

Invoerrechten voor rĳst en breukrĳst

(in EUR/t)

Invoerrechten (5)

GN-code Derde landen
(behalve ACS en
Bangladesh) (3)

ACS
(1) (2) (3)

Bangladesh
(4)

Basmati
India

en Pakistan (6)
Egypte (8)

1006 10 21 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 23 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 25 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 27 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 92 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 94 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 96 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 98 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 20 11 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 13 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 15 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 17 217,70 71,86 104,51 0,00 163,28
1006 20 92 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 94 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 96 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 98 217,70 71,86 104,51 0,00 163,28
1006 30 21 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 23 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 25 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 27 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 42 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 44 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 46 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 48 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 61 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 63 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 65 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 67 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 92 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 94 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 96 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 98 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 40 00 (7) 41,18 (7) 96,00

(1) Het invoerrecht op rĳst van oorsprong uit de ACS-staten wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EG) nr. 1706/98 van de Raad (PB L 215 van 1.8.1998, blz.
12) en Verordening (EG) nr. 2603/97 van de Commissie (PB L 351 van 23.12.1997, blz. 22) vastgestelde regelingen.

(2) Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 1706/98 worden de invoerrechten niet toegepast op producten van oorsprong uit de staten in Afrika, het Caribische gebied en de
Stille Oceaan die rechtstreeks in het overzeese departement Réunion worden ingevoerd.

(3) Het recht bĳ invoer van rĳst in het overzeese departement Réunion is vastgesteld in artikel 11, lid 3, van Verordening (EG) nr. 3072/95.
(4) Het invoerrecht op rĳst, met uitzondering van breukrĳst (GN-code 1006 40 00), van oorsprong uit Bangladesh, wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EEG)

nr. 3491/90 van de Raad (PB L 337 van 4.12.1990, blz. 1) en de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 862/91 van de Commissie (PB L 88 van 9.4.1991, blz. 7) vastgestelde
regelingen.

(5) De invoer van producten van oorsprong uit de LGO is vrĳgesteld van invoerrechten overeenkomstig artikel 101, lid 1, van het gewĳzigde Besluit 91/482/EEG van de Raad
(PB L 263 van 19.9.1991, blz. 1).

(6) Voor gedopte Basmati-rĳst, van oorsprong uit India en Pakistan, wordt een vermindering van 250 EUR/t toegepast (artikel 4 bis van de gewĳzigde Verordening (EG) nr.
1503/96).

(7) Recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
(8) Het invoerrecht op rĳst van oorsprong en herkomst uit Egypte wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EG) nr. 2184/96 van de Raad (PB L 292 van

15.11.1996, blz. 1) en Verordening (EG) nr. 196/97 van de Commissie (PB L 31 van 1.2.1997, blz. 53) vastgestelde regelingen.
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BĲLAGE II

Berekening van de invoerrechten in de sector rĳst

Indica-rĳst Japonica-rĳst
Padie

Gedopt Volwit Gedopt Volwit
Breukrĳst

1. Invoerrecht (EUR/t) (1) 217,70 416,00 264,00 416,00 (1)

2. Berekeningselementen:

a) Cif-prĳs Arag (EUR/t) — 319,33 260,03 260,81 266,19 —

b) Fob-prĳs (EUR/t) — — — 228,21 233,59 —

c) Kosten van zeevervoer (EUR/t) — — — 32,60 32,60 —

d) Bron — USDA en
operateurs

USDA en
operateurs

Operateurs Operateurs —

(1) Recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
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VERORDENING (EG) Nr. 505/2001 VAN DE COMMISSIE
van 14 maart 2001

tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer van olĳfolie

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,
Gelet op Verordening nr. 136/66/EEG van de Raad van 22
september 1966 houdende de totstandbrenging van een
gemeenschappelĳke ordening der markten in de sector oliën en
vetten (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2826/
2000 (2), en met name op artikel 3, lid 3,
Overwegende hetgeen volgt:
(1) Overeenkomstig artikel 3 van Verordening nr. 136/

66/EEG, wanneer de prĳs in de Gemeenschap hoger is
dan de prĳsnoteringen op de wereldmarkt, kan het
verschil tussen deze prĳzen kan worden overbrugd door
een restitutie bĳ de uitvoer van olĳfolie naar derde
landen.

(2) De regelen betreffende de vaststelling en de toekenning
van de restitutie bĳ uitvoer van olĳfolie zĳn vastgesteld
bĳ Verordening (EEG) nr. 616/72 van de Commissie (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EEG) nr. 2962/
77 (4).

(3) De restitutie moet overeenkomstig artikel 3, lid 3, van
Verordening nr. 136/66/EEG voor de gehele Gemeen-
schap gelĳk zĳn.

(4) Overeenkomstig artikel 3, lid 4, van Verordening nr.
136/66/EEG moet de restitutie voor olĳfolie moet
worden vastgesteld met inachtneming van de situatie en
de verwachte ontwikkeling van de olĳfolieprĳzen en de
beschikbare hoeveelheden op de markt van de Gemeen-
schap en van de olĳfolieprĳzen op de wereldmarkt.
Ingeval de situatie op de wereldmarkt het niet mogelĳk
maakt de gunstigste noteringen voor olĳfolie te bepalen,
kan evenwel rekening worden gehouden met de wereld-
marktprĳs van de voornaamste concurrerende plant-
aardige oliën en met het gedurende een representatieve
periode geconstateerde verschil tussen deze prĳs en die
van olĳfolie. Het restitutiebedrag mag niet hoger zĳn
dan het verschil tussen de prĳs voor olĳfolie in de
Gemeenschap en die op de wereldmarkt, in voorkomend
geval aangepast teneinde rekening te houden met de

kosten voor de uitvoer van de producten op de wereld-
markt.

(5) Overeenkomstig artikel 3, lid 3, derde alinea, onder b),
van Verordening nr. 136/66/EEG, kan worden beslist
om de restitutie bĳ openbare inschrĳving vast te stellen.
De openbare inschrĳving heeft betrekking op het bedrag
van de restitutie en kan worden beperkt tot sommige
landen van bestemming, bepaalde hoeveelheden, kwali-
teiten en aanbiedingsvormen.

(6) Overeenkomstig artikel 3, lid 3, tweede alinea, van
Verordening nr. 136/66/EEG kan de restitutie voor olĳf-
olie echter verschillend kan worden vastgesteld naar
gelang van de bestemming, wanneer de situatie op de
wereldmarkt of de bĳzondere eisen van bepaalde
markten zulks noodzakelĳk maken.

(7) De restitutie moet ten minste eenmaal per maand moet
worden vastgesteld. Zĳ kan indien nodig tussentĳds
worden gewĳzigd.

(8) De toepassing van deze regelen op de huidige marktsi-
tuatie in de sector olĳfolie, en met name op de prĳzen
van dit product in de Gemeenschap, alsmede op de
markten van derde landen brengt met zich dat de resti-
tutie moet worden bepaald op de in de bĳlage genoemde
bedragen.

(9) Het Comité van beheer voor oliën en vetten heeft geen
advies uitgebracht binnen de door zĳn voorzitter
bepaalde termĳn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bĳ de uitvoer van de in artikel 1, lid 2, onder c),
van Verordening nr. 136/66/EEG bedoelde producten, worden
vastgesteld op de in de bĳlage aangegeven bedragen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 15 maart 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 maart 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB 172 van 30.9.1966, blz. 3025/66.
(2) PB L 328 van 23.12.2000, blz. 2.
(3) PB L 78 van 31.3.1972, blz. 1.
(4) PB L 348 van 30.12.1977, blz. 53.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 14 maart 2001 tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer van
olĳfolie

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

1509 10 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 10 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zĳn vastgesteld in Verordening (EEG) nr.
3846/87 van de Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewĳzigd.
De numerieke codes voor de bestemmingen zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2032/2000 van de Commissie
(PB L 243 van 28.9.2000, blz. 14).
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VERORDENING (EG) Nr. 506/2001 VAN DE COMMISSIE
van 13 maart 2001

houdende vaststelling van eenheidswaarden voor de bepaling van de douanewaarde van bepaalde
aan bederf onderhevige goederen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 12
oktober 1992 tot vaststelling van het communautair douane-
wetboek (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2700/
2000 van het Europees Parlement en de Raad (2),

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie
van 2 juli 1993 houdende vaststelling van enkele bepalingen
ter uitvoering van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad
tot vaststelling van het communautair douanewetboek (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1602/2000 (4),
inzonderheid op artikel 173, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In de artikelen 173 tot en met 177 van Verordening
(EEG) nr. 2454/93 is bepaald dat de Commissie perio-
dieke eenheidswaarden vaststelt voor de producten die

zĳn omschreven in de in bĳlage 26 van genoemde
verordening opgenomen klasse-indeling.

(2) De toepassing van de regelen en maatstaven bepaald in
voornoemde artikelen op de gegevens die overeenkom-
stig het bepaalde in artikel 173, lid 2, van voornoemde
verordening aan de Commissie zĳn medegedeeld, leidt
ertoe voor de betrokken producten de eenheidswaarden
vast te stellen die zĳn vermeld in de bĳlage bĳ de
onderhavige verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De eenheidswaarden bedoeld in artikel 173, lid 1, van Verorde-
ning (EEG) nr. 2454/93 worden vastgesteld zoals in de in de
bĳlage opgenomen lĳst vermeld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 16 maart 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 13 maart 2001.

Voor de Commissie

Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie

(1) PB L 302 van 19.10.1992, blz. 1.
(2) PB L 311 van 12.12.2000, blz. 17.
(3) PB L 253 van 11.10.1993, blz. 1.
(4) PB L 188 van 26.7.2000, blz. 1.
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto

Rubriek a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTESoort, variëteit, GN-code
c) SEK BEF/LUF GBP

BĲLAGE

1.10 Nieuwe aardappelen (primeurs) a) 39,26 540,18 76,78 293,02 13 376,62 6 531,72
b) 233,41 257,51 30,92 76 010,99 86,51 7 870,200701 90 50
c) 356,68 1 583,60 25,02

1.30 Uien (andere dan plantuitjes) a) 23,17 318,80 45,31 172,93 7 894,43 3 854,80
b) 137,75 151,97 18,25 44 859,12 51,06 4 644,730703 10 19
c) 210,50 934,59 14,77

1.40 Knoflook a) 143,99 1 981,28 281,61 1 074,74 49 063,06 23 957,17
b) 856,10 944,48 113,40 278 794,80 317,30 28 866,500703 20 00
c) 1 308,25 5 808,36 91,78

1.50 Prei a) 53,38 734,51 104,40 398,43 18 188,79 8 881,47
b) 317,38 350,14 42,04 103 355,58 117,63 10 701,47ex 0703 90 00
c) 485,00 2 153,29 34,02

1.60 Bloemkool a) 55,28 760,67 108,12 412,62 18 836,66 9 197,82
b) 328,68 362,61 43,54 107 037,01 121,82 11 082,640704 10 00
c) 502,27 2 229,99 35,24

1.80 Witte kool en rode kool a) 12,28 168,92 24,01 91,63 4 183,08 2 042,57
b) 72,99 80,53 9,67 23 769,84 27,05 2 461,140704 90 10
c) 111,54 495,22 7,82

1.90 Broccoli (Brassica oleracea L. convar. botrytis
(L.) Alef var. italica Plenck) a) 74,29 1 022,25 145,30 554,52 25 314,32 12 360,82

b) 441,71 487,31 58,51 143 845,50 163,71 14 893,81ex 0704 90 90
c) 675,00 2 996,85 47,35

1.100 Chinese kool a) 112,62 1 549,65 220,26 840,60 38 374,31 18 737,93
b) 669,59 738,72 88,69 218 057,31 248,18 22 577,72ex 0704 90 90
c) 1 023,24 4 542,97 71,78

1.110 Kropsla a) 90,36 1 243,38 176,73 674,47 30 790,17 15 034,64
b) 537,26 592,72 71,16 174 961,36 199,13 18 115,550705 11 00
c) 821,01 3 645,11 57,60

1.130 Wortelen a) 58,28 801,91 113,98 434,99 19 857,89 9 696,48
b) 346,50 382,27 45,90 112 840,01 128,43 11 683,49ex 0706 10 00
c) 529,50 2 350,89 37,15

1.140 Radĳs a) 125,11 1 721,56 244,69 933,85 42 631,40 20 816,64
b) 743,87 820,67 98,53 242 247,71 275,71 25 082,40ex 0706 90 90
c) 1 136,75 5 046,95 79,75

1.160 Erwten (Pisum sativum), peultjes daaronder
begrepen a) 259,44 3 570,04 507,43 1 936,55 88 405,78 43 167,97

b) 1 542,59 1 701,85 204,33 502 354,99 571,74 52 013,990708 10 00
c) 2 357,31 10 465,97 165,37
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto

Rubriek a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTESoort, variëteit, GN-code
c) SEK BEF/LUF GBP

1.170 Bonen:

1.170.1 — Bonen (Vigna spp., Phaseolus spp.) a) 175,89 2 420,23 344,00 1 312,84 59 932,92 29 264,85
b) 1 045,77 1 153,73 138,52 340 561,43 387,60 35 261,84ex 0708 20 00
c) 1 598,09 7 095,20 112,11

1.170.2 — Bonen (Phaseolus spp., vulgaris var.
Compressus Savi) a) 194,13 2 671,31 379,69 1 449,04 66 150,38 32 300,80

b) 1 154,25 1 273,42 152,89 375 891,39 427,81 38 919,91ex 0708 20 00
c) 1 763,88 7 831,25 123,74

1.180 Tuinbonen a) 157,74 2 170,55 308,51 1 177,40 53 749,91 26 245,73
b) 937,88 1 034,71 124,23 305 427,23 347,61 31 624,03ex 0708 90 00
c) 1 433,23 6 363,22 100,54

1.190 Artisjokken a) — — — — — —
b) — — — — — —0709 10 00
c) — — —

1.200 Asperges:

1.200.1 — Groene a) 472,00 6 494,90 923,16 3 523,12 160 834,89 78 534,62
b) 2 806,40 3 096,13 371,73 913 924,47 1 040,16 94 628,03ex 0709 20 00
c) 4 288,62 19 040,54 300,85

1.200.2 — Andere a) 397,04 5 463,39 776,54 2 963,59 135 291,38 66 061,90
b) 2 360,69 2 604,41 312,69 768 776,64 874,96 79 599,37ex 0709 20 00
c) 3 607,51 16 016,55 253,07

1.210 Aubergines a) 171,26 2 356,52 334,95 1 278,28 58 355,21 28 494,47
b) 1 018,24 1 123,36 134,87 331 596,31 377,40 34 333,590709 30 00
c) 1 556,02 6 908,42 109,16

1.220 Bleekselderĳ (Apium graveolens L., var. Dulce
(Mill.) Pers.) a) 80,22 1 103,84 156,90 598,77 27 334,73 13 347,37

b) 476,96 526,20 63,18 155 326,22 176,78 16 082,53ex 0709 40 00
c) 728,87 3 236,04 51,13

1.230 Cantharellen a) 2 154,59 29 647,80 4 214,01 16 082,29 734 176,54 358 493,61
b) 12 810,61 14 133,18 1 696,88 4 171 867,98 4 748,09 431 956,510709 51 30
c) 19 576,60 86 915,95 1 373,34

1.240 Niet-scherpsmakende pepers a) 180,75 2 487,14 353,51 1 349,13 61 589,61 30 073,80
b) 1 074,67 1 185,62 142,35 349 975,38 398,31 36 236,560709 60 10
c) 1 642,27 7 291,32 115,21

1.270 Bataten (zoete aardappelen), geheel, vers
(bestemd voor menselĳke consumptie) a) 96,35 1 325,82 188,45 719,19 32 831,71 16 031,51

b) 572,88 632,02 75,88 186 562,13 212,33 19 316,700714 20 10
c) 875,45 3 886,80 61,41

2.10 Kastanjes (Castanea spp.), vers a) 176,48 2 428,42 345,16 1 317,28 60 135,56 29 363,80
b) 1 049,30 1 157,63 138,99 341 712,93 388,91 35 381,06ex 0802 40 00
c) 1 603,50 7 119,19 112,49

2.30 Ananassen, vers a) 85,53 1 176,95 167,29 638,43 29 145,10 14 231,36
b) 508,55 561,05 67,36 165 613,43 188,49 17 147,67ex 0804 30 00
c) 777,15 3 450,36 54,52
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto

Rubriek a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTESoort, variëteit, GN-code
c) SEK BEF/LUF GBP

2.40 Advocaten, vers a) 170,76 2 349,65 333,97 1 274,55 58 184,94 28 411,32
b) 1 015,27 1 120,08 134,48 330 628,75 376,30 34 233,40ex 0804 40 00
c) 1 551,48 6 888,26 108,84

2.50 Guaves en manga's, vers a) 104,15 1 433,11 203,70 777,38 35 488,53 17 328,82
b) 619,24 683,17 82,02 201 659,23 229,51 20 879,86ex 0804 50 00
c) 946,29 4 201,33 66,38

2.60 Sinaasappelen, andere dan pomeransen (bittere
oranjeappelen), vers:

2.60.1 — Bloedsinaasappelen en halfbloedsinaas-
appelen a) — — — — — —

b) — — — — — —0805 10 10
c) — — —

2.60.2 — Navels, navelines, navelates, salustiana's,
verna's, valencia lates, maltaises, shamoutis,
ovalis, trovita, hamlins a) — — — — — —

b) — — — — — —0805 10 30
c) — — —

2.60.3 — Andere a) — — — — — —
b) — — — — — —0805 10 50
c) — — —

2.70 Mandarĳnen (tangerines en satsuma's daaronder
begrepen), vers; clementines, wilkings en derge-
lĳke kruisingen van citrusvruchten, vers:

2.70.1 — Clementines a) 147,86 2 034,56 289,18 1 103,64 50 382,37 24 601,38
b) 879,12 969,88 116,45 286 291,65 325,83 29 642,73ex 0805 20 10
c) 1 343,43 5 964,55 94,24

2.70.2 — Monreales en satsuma's a) 126,62 1 742,37 247,65 945,14 43 146,72 21 068,26
b) 752,86 830,59 99,72 245 175,93 279,04 25 385,59ex 0805 20 30
c) 1 150,49 5 107,95 80,71

2.70.3 — Mandarĳnen en wilkings a) 55,98 770,27 109,48 417,83 19 074,30 9 313,86
b) 332,83 367,19 44,09 108 387,36 123,36 11 222,46ex 0805 20 50
c) 508,61 2 258,12 35,68

2.70.4 — Tangerines en andere a) 97,04 1 335,35 189,80 724,35 33 067,67 16 146,73
b) 577,00 636,57 76,43 187 903,00 213,86 19 455,54ex 0805 20 70

ex 0805 20 90 c) 881,74 3 914,74 61,86

2.85 Lemmetjes (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia),
vers a) 125,42 1 725,86 245,31 936,18 42 737,85 20 868,61

b) 745,73 822,72 98,78 242 852,60 276,40 25 145,03ex 0805 30 90
ex 0805 90 00 c) 1 139,59 5 059,55 79,94

2.90 Pompelmoezen en pomelo's of grapefruit, vers:

2.90.1 — Witte a) 46,04 633,55 90,05 343,67 15 688,88 7 660,78
b) 273,75 302,02 36,26 89 150,13 101,46 9 230,63ex 0805 40 00
c) 418,34 1 857,34 29,35

2.90.2 — Roze a) 52,60 723,74 102,87 392,59 17 922,19 8 751,29
b) 312,72 345,01 41,42 101 840,64 115,91 10 544,61ex 0805 40 00
c) 477,89 2 121,73 33,52

2.100 Druiven voor tafelgebruik a) 166,33 2 288,69 325,30 1 241,49 56 675,41 27 674,23
b) 988,93 1 091,02 130,99 322 051,08 366,53 33 345,270806 10 10
c) 1 511,23 6 709,55 106,02
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto

Rubriek a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTESoort, variëteit, GN-code
c) SEK BEF/LUF GBP

2.110 Watermeloenen a) 68,96 948,88 134,87 514,72 23 497,44 11 473,65
b) 410,01 452,33 54,31 133 521,31 151,96 13 824,840807 11 00
c) 626,55 2 781,76 43,95

2.120 Andere meloenen:

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (daaronder
begrepen Cantalene), Onteniente, Piel de
Sapo (daaronder begrepen Verde Liso),
Rochet, Tendral, Futuro a) 83,22 1 145,18 162,77 621,20 28 358,37 13 847,21

b) 494,82 545,91 65,54 161 142,97 183,40 16 684,79ex 0807 19 00
c) 756,17 3 357,22 53,05

2.120.2 — Andere a) 153,10 2 106,77 299,45 1 142,80 52 170,43 25 474,48
b) 910,32 1 004,30 120,58 296 452,04 337,40 30 694,74ex 0807 19 00
c) 1 391,11 6 176,23 97,59

2.140 Peren:

2.140.1 — Peren — Nashi (Pyrus pyrifolia), a) — — — — — —
Peren — Ya (Pyrus bretscheideri) b) — — — — — —
ex 0808 20 50 c) — — —

2.140.2 — Andere a) — — — — — —
b) — — — — — —ex 0808 20 50
c) — — —

2.150 Abrikozen a) 523,17 7 198,93 1 023,22 3 905,02 178 268,92 87 047,55
b) 3 110,61 3 431,75 412,03 1 012 991,21 1 152,91 104 885,43ex 0809 10 00
c) 4 753,49 21 104,48 333,47

2.160 Kersen a) 443,51 6 102,83 867,43 3 310,45 151 126,03 73 793,85
b) 2 636,99 2 909,23 349,29 858 755,11 977,37 88 915,770809 20 95

0809 20 05 c) 4 029,73 17 891,15 282,69

2.170 Perziken a) 378,81 5 212,53 740,89 2 827,51 129 079,34 63 028,60
b) 2 252,30 2 484,83 298,34 733 477,47 834,79 75 944,490809 30 90
c) 3 441,86 15 281,14 241,45

2.180 Nectarines a) 117,34 1 614,67 229,50 875,87 39 984,56 19 524,20
b) 697,69 769,72 92,41 227 207,34 258,59 23 525,12ex 0809 30 10
c) 1 066,18 4 733,60 74,79

2.190 Pruimen a) 132,41 1 822,02 258,97 988,35 45 119,25 22 031,44
b) 787,28 868,56 104,28 256 384,61 291,80 26 546,140809 40 05
c) 1 203,09 5 341,47 84,40

2.200 Aardbeien a) 280,45 3 859,14 548,52 2 093,37 95 564,90 46 663,72
b) 1 667,51 1 839,66 220,88 543 035,83 618,04 56 226,100810 10 00
c) 2 548,21 11 313,51 178,76

2.205 Frambozen a) 1 632,79 22 467,68 3 193,46 12 187,47 556 373,19 271 673,40
b) 9 708,13 10 710,40 1 285,93 3 161 522,29 3 598,20 327 345,000810 20 10
c) 14 835,53 65 866,59 1 040,74

2.210 Blauwe bosbessen (vruchten van de Vaccinium
myrtillus) a) 1 759,88 24 216,44 3 442,02 13 136,08 599 678,26 292 818,98

b) 10 463,76 11 544,04 1 386,02 3 407 598,01 3 878,26 352 823,760810 40 30
c) 15 990,25 70 993,28 1 121,75

2.220 Kiwi's (Actinidia chinensis Planch.) a) 85,34 1 174,30 166,91 636,99 29 079,60 14 199,38
b) 507,41 559,79 67,21 165 241,28 188,06 17 109,130810 50 00
c) 775,40 3 442,61 54,40
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto

Rubriek a) EUR ATS DEM DKK GRD ESP
b) FIM FRF IEP ITL NLG PTESoort, variëteit, GN-code
c) SEK BEF/LUF GBP

2.230 Granaatappels a) 206,64 2 843,40 404,15 1 542,39 70 411,86 34 381,65
b) 1 228,61 1 355,46 162,74 400 106,77 455,37 41 427,18ex 0810 90 85
c) 1 877,51 8 335,75 131,71

2.240 Kaki-appels (daaronder begrepen Sharonvrucht)
ex 0810 90 85 a) 97,42 1 340,46 190,53 727,13 33 194,20 16 208,51

b) 579,20 639,00 76,72 188 621,94 214,67 19 529,97
c) 885,11 3 929,72 62,09

2.250 Litchis a) 266,96 3 673,50 522,14 1 992,67 90 967,81 44 418,99
b) 1 587,29 1 751,17 210,25 516 913,42 588,31 53 521,38ex 0810 90 30
c) 2 425,63 10 769,28 170,16
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESLUIT Nr. 2/2001 VAN DE ASSOCIATIERAAD EU-ESTLAND
van 24 januari 2001

tot wĳziging van Protocol nr. 3 bĳ de EU-Estland Europaovereenkomst betreffende de omschrĳving
van het begrip „producten van oorsprong” en methoden van administratieve samenwerking

(2001/203/EG)

DE ASSOCIATIERAAD,

Gelet op de op 12 juni 1995 te Luxemburg ondertekende Europaovereenkomst waarbĳ een associatie tot
stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzĳds, en de Republiek
Estland, anderzĳds (1), inzonderheid op artikel 38 van Protocol nr. 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De omschrĳving van het begrip „producten van oorsprong” moet worden gewĳzigd in verband met
de goede werking van het uitgebreide cumulatiesysteem waardoor het mogelĳk is materialen te
gebruiken van oorsprong uit de Europese Gemeenschap, Polen, Hongarĳe, Tsjechië, Slowakĳe,
Bulgarĳe, Roemenië, Letland, Litouwen, Estland, Slovenië, Turkĳe, de Europese Economische Ruimte,
Ĳsland, Noorwegen en Zwitserland.

(2) Het verdient aanbeveling de artikelen waarin bedragen zĳn genoemd aan de invoering van de euro
aan te passen.

(3) Gezien de wĳzigingen in fabricageprocédés en de tekorten aan bepaalde grondstoffen, moeten enige
wĳzigingen worden aangebracht in de lĳst van oorsprongverlenende be- of verwerkingen.

(4) Derhalve dient Protocol nr. 3 te worden gewĳzigd,

BESLUIT:

Artikel 1

Protocol nr. 3 betreffende de omschrĳving van het begrip „producten van oorsprong” en methoden van
administratieve samenwerking wordt als volgt gewĳzigd:

1. in de artikelen 21 en 26 wordt het woord „ecu” vervangen door het woord „euro”;

2. artikel 30 komt als volgt te luiden:

„Artikel 30

Bedragen in euro

1. De tegenwaarde van de in euro uitgedrukte bedragen in de nationale valuta van het land van
uitvoer wordt door het land van uitvoer vastgesteld en via de Europese Commissie aan de landen van
invoer medegedeeld.

(1) PB L 68 van 9.3.1998, blz. 3.
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2. Wanneer deze tegenwaarde hoger is dan de door het land van invoer vastgestelde tegenwaarde,
dan aanvaardt het land van invoer het door het land van uitvoer vastgestelde bedrag indien de producten
gefactureerd zĳn in de valuta van het land van uitvoer. Wanneer de producten gefactureerd zĳn in de
valuta van een lidstaat van de Gemeenschap of van een ander in de artikelen 3 en 4 genoemd land,
aanvaardt het land van invoer het door het betrokken land medegedeelde bedrag.

3. De in een bepaalde nationale valuta te gebruiken bedragen zĳn gelĳk aan de tegenwaarde in die
nationale valuta van de in euro uitgedrukte bedragen op de eerste werkdag van oktober 1999.

4. De in euro uitgedrukte bedragen en de tegenwaarde daarvan in de nationale valuta van de lidstaten
en van Estland worden op verzoek van de Gemeenschap of van Estland door het Associatiecomité
herzien. Bĳ deze herziening ziet het Associatiecomité erop toe dat de in nationale valuta uitgedrukte
bedragen niet lager worden. Voorts zal het Comité onderzoeken of het wenselĳk is de gevolgen van de
betreffende limieten in reële termen te handhaven. Het kan te dien einde besluiten de in euro uitgedrukte
bedragen te wĳzigen.”.

3. bĳlage II wordt als volgt gewĳzigd:

a) de bewoording van GS-post 1904 komt als volgt te luiden:

„1904 Graanpreparaten verkregen door
poffen of door roosteren
(bĳvoorbeeld cornflakes); granen,
andere dan maïs, in de vorm
van korrels of in de vorm van
vlokken of andere bewerkte
korrels (met uitzondering van
meel en gries), voorgekookt of
op andere wĳze bereid, elders
genoemd noch elders onder
begrepen

Vervaardiging:

— uit materialen van om het
even welke post, met uitzon-
dering van materialen
bedoeld bĳ post 1806,

— waarbĳ het gebruikte graan
of meel (met uitzondering
van harde tarwe en deri-
vaten daarvan en Zea indu-
rata maïs) geheel en al
verkregen moeten zĳn (1), en

— waarbĳ de waarde van alle
gebruikte materialen van
hoofdstuk 17 niet meer mag
bedragen dan 30 % van de
prĳs af fabriek van het
product

(1) De uitzondering betreffende Zea indurata maïs is tot en met 31 december 2002 van toepassing.”

b) de bewoording van GS-post 2207 komt als volgt te luiden:

„2207 Ethylalcohol, niet gedenatureerd,
met een alcohol-volumegehalte
van 80 % vol. of meer; ethylal-
cohol en gedistilleerde dranken,
gedenatureerd, ongeacht het
gehalte

Vervaardiging:

— uit materialen die niet onder
post 2207 of 2208 zĳn
ingedeeld,

— waarbĳ de gebruikte druiven
of de van druiven afkom-
stige materialen geheel en al
verkregen moeten zĳn of
waarbĳ, indien alle andere
gebruikte materialen reeds
van oorsprong zĳn, arak
mag worden gebruikt tot ten
hoogste 5 % vol.”
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c) de bewoording van hoofdstuk 57 van de GS komt als volgt te luiden:

„Hoofdstuk 57 Tapĳten:

— van naaldgetouwvilt Vervaardiging uit (1):

— natuurlĳke vezels, of

— chemische materialen of
textielmassa

Echter:

— polypropyleenfilament van
post 5402, of

— polypropyleenvezels van
post 5503 of 5506, of

— polypropyleenfilamentkabels
van post 5501, waarvan de
titer van een enkel filament
of een enkele vezel minder
dan 9 decitex bedraagt,

mogen worden gebruikt, mits de
waarde ervan niet meer bedraagt
dan 40 % van de prĳs af fabriek
van het product.

Juteweefsel mag als rug worden
gebruikt.

— van ander vilt Vervaardiging uit (1):

— natuurlĳke vezels, niet
gekaard of gekamd, noch
anderszins bewerkt vor het
spinnen, of

— chemische materialen of
textielmassa

— andere Vervaardiging uit (1):

— garen van kokos of jute,

— synthetische of kunstmatige
filamentgarens,

— natuurlĳke vezels, of

— kunstmatige stapelvezels,
niet gekaard of gekamd
noch anderszins bewerkt
voor het spinnen

Juteweefsel mag als rug worden
gebruikt.

(1) Zie aantekening 5 voor bĳzondere voorwaarden in verband met producten die uit een mengsel van textielmaterialen zĳn
vervaardigd.”

d) de bewoording van GS-post 8401 komt als volgt te luiden:

„ex 8401 Kernsplĳtstofelementen Vervaardiging waarbĳ alle
gebruikte materialen onder een
andere post dan die van het
product worden ingedeeld (1)

Vervaardiging waarbĳ
de waarde van alle
gebruikte materialen
niet meer bedraagt dan
30 % van de prĳs af
fabriek van het product

(1) Deze regel is tot en met 31 december 2005 van toepassing.”
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e) de volgende tekst wordt ingevoegd tussen GS-posten 9606 en 9612:

„9608 Kogelpennen; vilt- en merk-
stiften, alsmede andere pennen
met poreuze punt; vulpennen;
doorschrĳfpennen; vulpotloden;
penhouders, potloodhouders en
dergelĳke artikelen; delen (punt-
beschermers en klemmen daar-
onder begrepen) van deze arti-
kelen, andere dan die bedoeld
bĳ post 9609

Vervaardiging uit materialen die
onder een andere post worden
ingedeeld dan het product.
Pennen en penpunten van
dezelfde post mogen evenwel
worden gebruikt.”

Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de dag van zĳn aanneming.

Het is vanaf 1 januari 2000 van toepassing.

Gedaan te Brussel, 24 januari 2001.

Voor de Associatieraad

De voorzitter

T. H. ILVES
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BESCHIKKING VAN DE RAAD
van 8 maart 2001

tot aanvulling van Richtlĳn 90/219/EEG ten aanzien van de criteria om vast te stellen of typen
genetisch gemodificeerde micro-organismen veilig voor de gezondheid van de mens en het milieu

zĳn

(Voor de EER relevante tekst)

(2001/204/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 90/219/EEG van de Raad van 23 april 1990
inzake het ingeperkte gebruik van genetisch gemodificeerde
micro-organismen (1), inzonderheid op artikel 20 bis,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 3 van Richtlĳn 90/219/EEG is
die richtlĳn niet van toepassing op het ingeperkte
gebruik van uitsluitend typen genetisch gemodificeerde
organismen (GGM's) die voldoen aan de in bĳlage II, deel
B, vermelde criteria om vast te stellen of deze veilig zĳn
voor de gezondheid van de mens en het milieu.

(2) Krachtens artikel 20 bis van Richtlĳn 90/219/EEG
moeten er criteria komen om vast te stellen of typen
genetisch gemodificeerde organismen veilig zĳn voor de
gezondheid van de mens en het milieu, zodat deze in
deel C van bĳlage II bĳ die richtlĳn kunnen worden
opgenomen. Om de toepassing van deze criteria te
vergemakkelĳken, dient de Commissie volgens de proce-
dure van artikel 21 van die richtlĳn gedetailleerde richt-
snoeren te kunnen vaststellen.

(3) Richtlĳn 90/219/EEG dient dienovereenkomstig te
worden aangevuld,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bĳlage II, deel B, van Richtlĳn 90/219/EEG wordt vervangen
door de tekst in de bĳlage.

Artikel 2

Deze beschikking wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Artikel 3

Deze beschikking is van toepassing vanaf de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 8 maart 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

K. LARSSON

(1) PB L 117 van 8.5.1990, blz. 1. Richtlĳn laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 98/81/EG (PB L 330 van van 5.12.1998, blz. 13).
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BĲLAGE

„DEEL B

Criteria om vast te stellen of GGM's veilig zĳn voor de gezondheid van de mens en het milieu

In deze bĳlage worden in algemene termen de criteria beschreven waaraan moet worden voldaan bĳ de vaststelling of
typen GGM's veilig zĳn voor de gezondheid van de mens en het milieu en geschikt zĳn om in deel C te worden
opgenomen. Als aanvulling hierop zullen door de Commissie volgens de procedure van artikel 21 richtsnoeren worden
opgesteld die de toepassing van die criteria moeten vergemakkelĳken, en die indien nodig worden gewĳzigd.

1. INLEIDING

Typen genetisch gemodificeerde micro-organismen (GGM's) die volgens de procedure van artikel 21 van de
richtlĳn in deel C worden opgenomen, worden van het toepassingsgebied uitgesloten. GGM's worden uitsluitend
individueel aan de lĳst toegevoegd en de uitsluiting geldt alleen voor het duidelĳk geïdentificeerde GGM. Deze
uitsluiting geldt alleen wanneer het gebruik van het GGM voldoet aan de voorwaarden van ingeperkt gebruik,
zoals gedefinieerd in artikel 2, onder c), van de richtlĳn en geldt niet voor de doelbewuste introductie van GGM's.
Een GGM kan alleen in deel C worden opgenomen indien is aangetoond dat het aan onderstaande criteria voldoet.

2. ALGEMENE CRITERIA

2.1. Verificatie/authenticatie van de stam

De identiteit van de stam moet exact worden bepaald en de modificatie moet bekend en geverifieerd zĳn.

2.2. Gedocumenteerd en algemeen erkend bewĳs van de veiligheid

Er moet gedocumenteerd bewĳsmateriaal voor de veiligheid van het organisme worden ingediend.

2.3. Genetische stabiliteit

Wanneer de veiligheid nadelig kan worden beïnvloed door instabiliteit, moet stabiliteit worden aangetoond.

3. SPECIFIEKE CRITERIA

3.1. Niet pathogeen

Het GGM mag bĳ een mens, plant of dier in goede gezondheid geen ziekte of schade kunnen veroorzaken. Onder
pathogeniteit vallen zowel toxigene als allergene werking, zodat het GGM tevens de volgende eigenschappen moet
hebben.

3.1.1. Niet toxigeen

Het GGM mag door de genetische modificatie niet sterker toxigeen worden en het mag geen bekende toxigene
eigenschappen hebben.

3.1.2. Niet allergeen

Het GGM mag door de genetische modificatie niet sterker allergeen worden en het mag geen bekende allergene
eigenschappen hebben met bĳvoorbeeld een allergene werking die met name vergelĳkbaar is met die van de
micro-organismen die in Richtlĳn 93/88/EEG van de Raad van 12 oktober 1993 tot wĳziging van Richtlĳn
90/679/EEG betreffende de bescherming van de werknemers tegen de risico's van blootstelling aan biologische
agentia op het werk (1) worden gespecificeerd.

3.2. Geen schadelĳke adventieve agentia

Het GGM mag geen bekende adventieve agentia bevatten, zoals actieve of latente andere micro-organismen, die
zich aan of in het GGM bevinden en schade aan de gezondheid van de mens of het milieu kunnen toebrengen.

3.3. Overdracht van genetisch materiaal

Het gemodificeerde genetische materiaal mag geen schade veroorzaken als het wordt overgebracht en mag ook
niet met een hogere frequentie zelf-overdraagbaar of over te brengen zĳn dan andere genen van het recipiënte of
ouder-micro-organisme.

(1) PB L 268 van 29.10.1993, blz. 71.
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3.4. Veiligheid voor het milieu bĳ onbedoelde significante ontsnapping aan de inperking

GGM's mogen geen directe of vertraagde schadelĳke gevolgen voor het milieu hebben wanneer zĳ onbedoeld in
significante hoeveelheden vrĳkomen.

GGM's die niet aan bovenstaande criteria voldoen, zĳn niet geschikt om in deel C te worden opgenomen.”
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AANBEVELING VAN DE RAAD
van 12 maart 2001

inzake de aan de Commissie te verlenen kwĳting voor de uitvoering van de verrichtingen van het
Europees Ontwikkelingsfonds (1984) (6e EOF) voor het begrotingsjaar 1999

(2001/205/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,

Gelet op de derde ACS-EEG-Overeenkomst, ondertekend te Lomé op 8 december 1984,

Gelet op Besluit 86/283/EEG van de Raad van 30 juni 1986 betreffende de associatie van de landen en
gebieden overzee met de Europese Economische Gemeenschap (1),

Gelet op het Intern Akkoord betreffende de financiering en het beheer van de steun van de Gemeen-
schap (2), ondertekend te Brussel op 19 februari 1985, gewĳzigd bĳ Besluit 86/281/EEG (3), inzonderheid
op artikel 29, lid 3,

Gelet op het Financieel Reglement van 11 november 1986 van toepassing op het zesde Europees
Ontwikkelingsfonds (4), inzonderheid op de artikelen 66 tot en met 73,

Na onderzoek van de jaarrekening en de balans betreffende de verrichtingen van het Europees Ontwikke-
lingsfonds (1984) (6e EOF), die op 31 december 1999 zĳn vastgesteld, alsmede van het verslag van de
Rekenkamer over het begrotingsjaar 1999, waaraan de antwoorden van de Commissie zĳn gehecht (5),

Overwegende dat krachtens artikel 29, lid 3, van het Intern Akkoord aan de Commissie voor het beheer
van het Europees Ontwikkelingsfonds (1984) (6e EOF) kwĳting wordt verleend door het Europees Parle-
ment op aanbeveling van de Raad;

Overwegende dat de uitvoering van de verrichtingen van het Europees Ontwikkelingsfonds (1984) (6e EOF)
door de Commissie gedurende het begrotingsjaar 1999 over het geheel genomen bevredigend is geweest,

BEVEELT het Europees Parlement AAN de Commissie kwĳting te verlenen voor de uitvoering van de
verrichtingen van het Europees Ontwikkelingsfonds (1984) (6e EOF) voor het begrotingsjaar 1999.

Gedaan te Brussel, 12 maart 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

B. RINGHOLM

(1) PB L 175 van 1.7.1986, blz. 1.
(2) PB L 86 van 31.3.1986, blz. 210.
(3) PB L 178 van 2.7.1986, blz. 13.
(4) PB L 325 van 20.11.1986, blz. 42.
(5) PB C 342 van 1.12.2000, blz. 205.
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AANBEVELING VAN DE RAAD
van 12 maart 2001

inzake de aan de Commissie te verlenen kwĳting voor de uitvoering van de verrichtingen van het
Europees Ontwikkelingsfonds (1989) (7e EOF) voor het begrotingsjaar 1999

(2001/206/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,

Gelet op de vierde ACS-EG-Overeenkomst, ondertekend te Lomé op 15 december 1989, gewĳzigd bĳ de op
4 november 1995 te Mauritius ondertekende overeenkomst,

Gelet op Besluit 91/482/EEG van de Raad van 25 juli 1991 betreffende de associatie van de landen en
gebieden overzee met de Europese Economische Gemeenschap (1),

Gelet op het Intern Akkoord betreffende de financiering en het beheer van de steun van de Gemeen-
schap (2), ondertekend te Brussel op 16 juli 1990, inzonderheid op artikel 33, lid 3,

Gelet op het Financieel Reglement van 29 juli 1991 van toepassing op de samenwerking inzake ontwikke-
lingsfinanciering in het kader van de zevende ACS-EEG-Overeenkomst (3), inzonderheid op de artikelen 69
tot en met 77,

Na onderzoek van de jaarrekening en de balans betreffende de verrichtingen van het Europees Ontwikke-
lingsfonds (1989) (7e EOF), die op 31 december 1999 zĳn vastgesteld, alsmede van het verslag van de
Rekenkamer over het begrotingsjaar 1999, waaraan de antwoorden van de Commissie zĳn gehecht (4),

Overwegende dat krachtens artikel 33, lid 3, van het Intern Akkoord aan de Commissie voor het beheer
van het Europees Ontwikkelingsfonds (1989) (7e EOF) kwĳting wordt verleend door het Europees Parle-
ment op aanbeveling van de Raad.

Overwegende dat de uitvoering van de verrichtingen van het Europees Ontwikkelingsfonds (1989) (7e EOF)
door de Commissie gedurende het begrotingsjaar 1999 over het geheel genomen bevredigend is geweest,

BEVEELT het Europees Parlement AAN de Commissie kwĳting te verlenen voor de uitvoering van de
verrichtingen van het Europees Ontwikkelingsfonds (1989) (7e EOF) voor het begrotingsjaar 1999.

Gedaan te Brussel, 12 maart 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

B. RINGHOLM

(1) PB L 263 van 19.9.1991, blz. 1.
(2) PB L 229 van 17.8.1991, blz. 288.
(3) PB L 266 van 21.9.1991, blz. 1.
(4) PB C 342 van 1.12.2000, blz. 205.
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AANBEVELING VAN DE RAAD
van 12 maart 2001

inzake de aan de Commissie te verlenen kwĳting voor de uitvoering van de verrichtingen van het
Europees Ontwikkelingsfonds (1995) (8e EOF) voor het begrotingsjaar 1999

(2001/207/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,

Gelet op de vierde ACS-EG-Overeenkomst, ondertekend te Lomé op 15 december 1989, gewĳzigd bĳ de op
4 november 1995 te Mauritius ondertekende overeenkomst,

Gelet op Besluit 91/482/EEG van de Raad van 25 juli 1991 betreffende de associatie van de landen en
gebieden overzee met de Europese Economische Gemeenschap (1), zoals halverwege herzien bĳ Besluit
97/803/EG (2),

Gelet op het Intern Akkoord betreffende de financiering en het beheer van de steun van de Gemeen-
schap (3), ondertekend te Brussel op 20 december 1995, inzonderheid op artikel 33, lid 3,

Gelet op het Financieel Reglement van 16 juni 1998 van toepassing op het achtste Europees Ontwikke-
lingsfonds (4), inzonderheid op de artikelen 69 tot en met 74,

Na onderzoek van de jaarrekening en de balans betreffende de verrichtingen van het Europees Ontwikke-
lingsfonds (1995) (8e EOF), die op 31 december 1999 zĳn vastgesteld, alsmede van het verslag van de
Rekenkamer over het begrotingsjaar 1999, waaraan de antwoorden van de Commissie zĳn gehecht (5),

Overwegende dat krachtens artikel 33, lid 3, van het Intern Akkoord aan de Commissie voor het beheer
van het Europees Ontwikkelingsfonds (1995) (8e EOF) kwĳting wordt verleend door het Europees Parle-
ment op aanbeveling van de Raad;

Overwegende dat de uitvoering van de verrichtingen van het Europees Ontwikkelingsfonds (1995) (8e EOF)
door de Commissie gedurende het begrotingsjaar 1999 over het geheel genomen bevredigend is geweest,

BEVEELT het Europees Parlement AAN de Commissie kwĳting te verlenen voor de uitvoering van de
verrichtingen van het Europees Ontwikkelingsfonds (1995) (8e EOF) voor het begrotingsjaar 1999.

Gedaan te Brussel, 12 maart 2001.

Voor de Raad

De voorzitter

B. RINGHOLM

(1) PB L 263 van 19.9.1991, blz. 1.
(2) PB L 329 van 29.11.1997, blz. 50.
(3) PB L 156 van 29.5.1998, blz. 108 en rectificatie in PB L 173 van 18.6.1998, blz. 54.
(4) PB L 191 van 7.7.1998, blz. 53.
(5) PB C 342 van 1.12.2000, blz. 205.
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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 14 maart 2001

tot vaststelling van beschermende maatregelen in verband met mond- en klauwzeer in Frankrĳk

(kennisgeving geschied onder nummer C(2001) 750)

(Voor de EER relevante tekst)

(2001/208/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990
inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intracom-
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en
producten in het vooruitzicht van de totstandbrenging van de
interne markt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 92/118/EEG
van de Raad (2), en met name op artikel 10,

Gelet op Richtlĳn 89/662/EEG van de Raad van 11 december
1989 inzake veterinaire controles in het intracommunautaire
handelsverkeer in het vooruitzicht van de totstandbrenging van
de interne markt (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 92/
118/EEG, en met name op artikel 9,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op grond van de melding van uitbraken van mond- en
klauwzeer in het Verenigd Koninkrĳk heeft de
Commissie Beschikking 2001/172/EG tot vaststelling
van beschermende maatregelen in verband met mond-
en klauwzeer in het Verenigd Koninkrĳk (4), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Beschikking 2001/190/EG (5), vastgesteld.

(2) In Frankrĳk zĳn uitbraken van mond- en klauwzeer
geconstateerd.

(3) De situatie met betrekking tot mond- en klauwzeer in
bepaalde Franse departementen kan, in verband met het
op de markt brengen van en de handel in levende even-
hoevige dieren en bepaalde producten daarvan, een
gevaar opleveren voor de veebeslagen in andere delen
van het grondgebied van Frankrĳk en in andere lidstaten.

(4) Frankrĳk heeft op grond van Richtlĳn 85/511/EEG van
de Raad van 18 november 1985 tot vaststelling van
gemeenschappelĳke maatregelen ter bestrĳding van
mond- en klauwzeer (6), laatstelĳk gewĳzigd bĳ de Akte
van Toetreding van Oostenrĳk, Finland en Zweden,
maatregelen getroffen en heeft bovendien aanvullende

maatregelen genomen in de besmette gebieden, inclusief
de bĳ Beschikking 2001/172/EG vastgestelde maatre-
gelen.

(5) De ziektesituatie in Frankrĳk vereist dat de maatregelen
die Frankrĳk heeft genomen om mond- en klauwzeer te
bestrĳden, worden verscherpt door de vaststelling, in
nauwe samenwerking met de betrokken lidstaat, van
aanvullende beschermende maatregelen van de Gemeen-
schap.

(6) Aangezien sommige categorieën behandelde producten
van dierlĳke oorsprong geen risico's op verspreiding van
de ziekte opleveren, is het dienstig bepalingen op te
nemen die de handel in dergelĳke producten mogelĳk
maken op voorwaarde dat voor een adequate certifice-
ring wordt gezorgd.

(7) In de voor 20 maart 2001 geplande vergadering van het
Permanent Veterinair Comité zal de situatie opnieuw
worden bezien en zullen de maatregelen zo nodig
worden aangepast.

(8) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Veterinair Comité,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Onverminderd de maatregelen die Frankrĳk heeft genomen in
het kader van Richtlĳn 85/511/EEG van de Raad, zorgt Frank-
rĳk ervoor dat de volgende maatregelen worden getroffen:

1. Levende runderen, schapen, geiten, varkens of andere even-
hoevige dieren worden niet van de in bĳlage I naar de in
bĳlage II vermelde delen van zĳn grondgebied verplaatst en
vice versa.

2. Levende runderen, schapen, geiten, varkens of andere even-
hoevige dieren worden niet verzonden uit of verplaatst via
de in de bĳlage I en II vermelde delen van zĳn grondge-
bied.

(1) PB L 224 van 18.8.1990, blz. 29.
(2) PB L 62 van 15.3.1993, blz. 49.
(3) PB L 395 van 30.12.1989, blz. 13.
(4) PB L 62 van 2.3.2001, blz. 22.
(5) PB L 67 van 9.3.2001, blz. 88.
(6) PB L 315 van 26.11.1985, blz. 11.
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In afwĳking van het bepaalde in de eerste alinea mogen de
bevoegde autoriteiten rechtstreeks en ononderbroken
transitvervoer van evenhoevige dieren via hoofdwegen en
spoorlĳnen door de in de bĳlagen I en II vermelde
gebieden toestaan.

3. Op de bĳ Richtlĳn 64/432/EEG van de Raad (1), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Richtlĳn 2000/20/EG (2), vastgestelde gezond-
heidscertificaten voor levende runderen en varkens en op de
bĳ Richtlĳn 91/68/EEG van de Raad (3), laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Beschikking 94/953/EG (4), vastgestelde gezondheidscer-
tificaten voor levende schapen en geiten wordt de volgende
vermelding aangebracht als de dieren naar andere lidstaten
worden verzonden uit andere dan de in de bĳlagen I en II
vermelde delen van het grondgebied van Frankrĳk:

„Deze dieren voldoen aan Beschikking 2001/208/EG van de
Commissie van 14 maart 2001 tot vaststelling van bescher-
mende maatregelen in verband met mond- en klauwzeer in
Frankrĳk.”.

4. Op de gezondheidscertificaten voor andere evenhoevige
dieren dan die waarvoor de in punt 3 bedoelde certificaten
worden afgegeven, die naar andere lidstaten worden
verzonden uit andere dan de in de bĳlagen I en II vermelde
delen van het grondgebied van Frankrĳk, wordt de volgende
vermelding aangebracht:

„Deze levende evenhoevige dieren voldoen aan Beschikking
2001/208/EG van de Commissie van 14 maart 2001 tot
vaststelling van beschermende maatregelen in verband met
mond- en klauwzeer in Frankrĳk.”.

5. Verplaatsingen naar andere lidstaten van dieren die verge-
zeld gaan van een diergezondheidscertificaat als bedoeld in
punt 3 of punt 4, worden alleen toegestaan als de plaat-
selĳke veterinaire autoriteit drie dagen tevoren een melding
terzake heeft verzonden aan de centrale en plaatselĳke vete-
rinaire autoriteiten in de lidstaat van bestemming.

Artikel 2

1. Frankrĳk verzendt geen vers vlees van runderen, schapen,
geiten, varkens of andere evenhoevige dieren dat afkomstig is
uit de in bĳlage I vermelde delen van zĳn grondgebied of dat is
verkregen van dieren uit die delen van Frankrĳk.

2. Het in lid 1 vastgestelde verbod geldt niet voor:

a) vers vlees dat vóór 16 februari 2001 is verkregen, op
voorwaarde dat het vlees duidelĳk is geïdentificeerd en dat
het sedert die datum bĳ vervoer en opslag gescheiden is
gehouden van vlees dat niet bestemd is om te worden
verzonden uit de in bĳlage I vermelde gebieden;

b) vers vlees dat is verkregen van dieren die zĳn gehouden
buiten de in bĳlage I vermelde gebieden en die, in afwĳking
van het bepaalde in artikel 1, punt 1, rechtstreeks, onder
officiële controle, in verzegelde vervoermiddelen en voor

onmiddellĳke slachting zĳn vervoerd naar een slachthuis dat
ligt in een van de in bĳlage I vermelde gebieden, maar
buiten het beschermingsgebied; dit vlees mag alleen in
Frankrĳk op de markt worden gebracht;

c) vers vlees dat in uitsnĳderĳen in de in bĳlage I vermelde
gebieden is verkregen met inachtneming van de volgende
voorwaarden:

— in de inrichting wordt alleen vers vlees als omschreven
onder a) en b) verwerkt of vers vlees afkomstig van
dieren die zĳn gehouden en geslacht buiten de in bĳlage
I vermelde gebieden;

— al dit verse vlees wordt voorzien van het keurmerk zoals
vastgesteld in hoofdstuk XI van bĳlage I bĳ Richtlĳn
64/433/EEG van de Raad betreffende de gezondheids-
voorschriften voor de productie en het in de handel
brengen van vers vlees (5), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 95/23/EG (6);

— in de inrichting wordt gewerkt onder stringente veteri-
naire controle;

— het verse vlees wordt duidelĳk geïdentificeerd en wordt
bĳ vervoer en opslag gescheiden gehouden van vlees dat
niet bestemd is om te worden verzonden uit de in
bĳlage I vermelde gebieden;

— de naleving van de hierboven vastgestelde voorwaarden
wordt gecontroleerd door de bevoegde veterinaire auto-
riteit onder toezicht van de centrale veterinaire autori-
teiten, die de andere lidstaten en de Commissie een lĳst
meedelen van de inrichtingen die zĳ op grond van deze
bepalingen hebben erkend.

3. Vlees dat uit Frankrĳk naar andere lidstaten wordt
verzonden, gaat vergezeld van een door een officiële dierenarts
afgegeven certificaat. Op het certificaat wordt de volgende
vermelding aangebracht:

„Dit vlees voldoet aan Beschikking 2001/208/EG van de
Commissie van 14 maart 2001 tot vaststelling van bescher-
mende maatregelen in verband met mond- en klauwzeer in
Frankrĳk.”.

Artikel 3

1. Frankrĳk verzendt geen vleesproducten die in de in
bijlage I vermelde delen van Frankrĳk zĳn bereid met vlees van
runderen, schapen, geiten, varkens of andere evenhoevige
dieren, of die elders zĳn bereid met vlees van dieren uit boven-
bedoelde delen van Frankrĳk.

2. Het in lid 1 vastgestelde verbod geldt niet voor vleespro-
ducten die een van de in artikel 4, lid 1, van Richtlĳn 80/
215/EEG (7), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 91/687/EEG van
de Raad (8), vastgestelde behandelingen hebben ondergaan,
noch voor vleesproducten als omschreven in Richtlĳn 77/
99/EEG van de Raad betreffende de gezondheidsvoorschriften
voor de productie en het in de handel brengen van vleespro-
ducten en bepaalde andere producten van dierlĳke
oorsprong (9), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 97/76/EG (10),
bĳ de bereiding waarvan in het gehele product de pH op elk
moment minder dan 6 bedroeg.

(5) PB 121 van 29.7.1964, blz. 2012/64 - Richtlĳn bĳgewerkt bĳ
Richtlĳn 91/497/EEG (PB L 268 van 24.9.1991, blz. 69).

(6) PB L 243 van 11.10.1995, blz. 7.
(7) PB L 47 van 21.2.1980, blz. 4.
(8) PB L 377 van 31.12.1991, blz. 16.

(1) PB 121 van 29.7.1964, blz. 1977/64. (9) PB L 26 van 31.1.1977, blz. 85. Richtlĳn bĳgewerkt bĳ Richtlĳn
92/5/EEG (PB L 57 van 2.3.1992, blz. 1) en laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 92/45/EEG (PB L 268 van 14.9.1992, blz. 35).

(2) PB L 163 van 4.7.2000, blz. 35.
(3) PB L 46 van 19.2.1991, blz. 19.
(4) PB L 371 van 31.12.1994, blz. 14. (10) PB L 10 van 16.1.1998, blz. 25.
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3. Het in lid 1 vastgestelde verbod geldt niet voor:

a) vleesproducten die zĳn bereid met vlees van eenhoevige
dieren die vóór 16 februari 2001 zĳn geslacht, op voor-
waarde dat de vleesproducten duidelĳk zĳn geïdentificeerd
en dat zĳ sedert die datum bĳ vervoer en opslag gescheiden
zĳn gehouden van vleesproducten die niet bestemd zĳn om
te worden verzonding uit de in bĳlage I vermelde gebieden;

b) vleesproducten die in inrichtingen zĳn bereid met inachtne-
ming van de volgende voorwaarden:

— al het verse vlees dat in de inrichting wordt gebruikt,
voldoet aan de in artikel 2, lid 2, vastgestelde voor-
waarden,

— alle in het eindproduct verwerkte vleesproducten
voldoen aan de onder a) vastgestelde voorwaarden of
zĳn bereid met vers vlees dat afkomstig is van dieren die
zĳn gehouden en geslacht buiten de in bĳlage I
vermelde gebieden,

— alle vleesproducten worden voorzien van het keurmerk
zoals vastgesteld in hoofdstuk VII van bĳlage A bĳ
Richtlĳn 77/99/EEG,

— in de inrichting wordt gewerkt onder stringente veteri-
naire controle,

— de vleesproducten worden duidelĳk geïdentificeerd en
worden bĳ vervoer en opslag gescheiden gehouden van
vlees en vleesproducten die niet bestemd zĳn om te
worden verzonden uit de in bĳlage I vermelde gebieden,

— de naleving van de hierboven vastgestelde voorwaarden
wordt gecontroleerd door de bevoegde autoriteit onder
de verantwoordelĳkheid van de centrale veterinaire auto-
riteiten, die de andere lidstaten en de Commissie een lĳst
meedelen van de inrichtingen die zĳ op grond van deze
bepalingen hebben erkend;

c) vleesproducten die in delen van het grondgebied die niet
zĳn vermeld in bĳlage I, zĳn bereid met vlees dat vóór 16
februari 2001 is verkregen in delen van het grondgebied
die wel zĳn vermeld in bĳlage I, op voorwaarde dat het
vlees en de vleesproducten duidelĳk zĳn geïdentificeerd en
bĳ vervoer en opslag gescheiden zĳn gehouden van vlees en
vleesproducten die niet bestemd zĳn om te worden
verzonden uit de in bĳlage I vermelde gebieden.

4. Vleesproducten die uit Frankrĳk naar andere lidstaten
worden verzonden, gaan vergezeld van een officieel certificaat.
Op het certificaat wordt de volgende vermelding aangebracht:

„Deze vleesproducten voldoen aan Beschikking 2001/208/EG
van de Commissie van 14 maart 2001 tot vaststelling van
beschermende maatregelen in verband met mond- en klauw-
zeer in Frankrĳk.”.

5. In afwĳking van lid 4 kan, voor vleesproducten die aan
de in lid 2 vastgestelde eisen voldoen en die worden verzonden
in hermetisch gesloten recipiënten of zĳn verkregen in een
inrichting die zowel HACCP (1) toepast als een controleerbare
standaard-werkmethode die garandeert dat aan de
behandelingsnormen wordt voldaan en dat de desbetreffende

gegevens worden geregistreerd, ermee worden volstaan dat de
inachtneming van de in lid 2 vastgestelde eisen inzake de
behandeling wordt vermeld in het handelsdocument waarvan
de zending vergezeld gaat en dat is aangevuld overeenkomstig
artikel 9.

Artikel 4

1. Frankrĳk verzendt geen voor menselĳke consumptie of
niet voor menselĳke consumptie bestemde melk uit de in
bĳlage I vermelde delen van zĳn grondgebied.

2. Het in lid 1 vastgestelde verbod geldt niet voor voor
menselĳke consumptie of niet voor menselĳke consumptie
bestemde melk die ten minste:

a) eerst is gepasteuriseerd overeenkomstig de in hoofdstuk 1,
punt 3, onder b), van bĳlage I bĳ Richtlĳn 92/118/EEG
vastgestelde normen en vervolgens een tweede warmtebe-
handeling heeft ondergaan in de vorm van hogetempera-
tuurpasteurisatie, UHT of sterilisatie, dan wel een drogings-
procédé waarbĳ onder andere een warmtebehandeling
wordt toegepast waarvan het resultaat gelĳkwaardig is aan
dat van een van bovengenoemde behandelingen, of

b) eerst is gepasteuriseerd overeenkomstig de in hoofdstuk 1,
punt 3, onder b), van bĳlage I bĳ Richtlĳn 92/118/EEG
vastgestelde normen en bovendien een behandeling heeft
ondergaan waarbĳ de pH gedurende ten minste één uur tot
minder dan 6 is teruggebracht.

3. Het in lid 1 vastgestelde verbod geldt niet voor melk die
in inrichtingen in de in bĳlage I vermelde gebieden is bereid
met inachtneming van de volgende voorwaarden:

a) alle in de inrichting gebruikte melk voldoet aan de in lid 2
vastgestelde voorwaarden of is afkomstig van dieren die
worden gehouden buiten de in bĳlage I vermelde gebieden;

b) in de inrichting wordt gewerkt onder stringente veterinaire
controle;

c) de melk wordt duidelĳk geïdentificeerd en wordt bĳ vervoer
en opslag gescheiden gehouden van melk en melkproducten
die niet bestemd zĳn om te worden verzonden uit de in
bĳlage I vermelde gebieden;

d) rauwe melk die afkomstig is van bedrĳven buiten de in
bijlage I vermelde gebieden wordt naar bovenbedoelde
inrichtingen vervoerd in voertuigen die voorafgaand aan dat
vervoer zĳn gereinigd en ontsmet en die vervolgens niet in
contact zĳn geweest met in de in bĳlage I vermelde
gebieden gelegen bedrĳven waar dieren worden gehouden
van voor mond- en klauwzeer gevoelige soorten;

e) de naleving van de hierboven vastgestelde voorwaarden
wordt gecontroleerd door de bevoegde veterinaire autoriteit
onder toezicht van de centrale veterinaire autoriteiten, die
de andere lidstaten en de Commissie een lĳst meedelen van
de inrichtingen die zĳ op grond van deze bepalingen
hebben erkend.(1) HACCP = Hazard Analysis and Critical Control Points
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4. Melk die uit Frankrĳk naar andere lidstaten wordt
verzonden, gaat vergezeld van een officieel certificaat. Op het
certificaat wordt de volgende vermelding aangebracht:

„Deze melk voldoet aan Beschikking 2001/208/EG van de
Commissie van 14 maart 2001 tot vaststelling van bescher-
mende maatregelen in verband met mond- en klauwzeer in
Frankrĳk.”.

5. In afwĳking van lid 4 kan, voor melk die aan de in lid 2,
onder a) of b), vastgestelde eisen voldoet en die wordt
verzonden in hermetisch gesloten recipiënten of is verwerkt in
een inrichting die zowel HACCP toepast als een controleerbare
standaard-werkmethode die garandeert dat aan de
behandelingsnormen wordt voldaan en dat de desbetreffende
gegevens worden geregistreerd, ermee worden volstaan dat de
inachtneming van de in lid 2, onder a) of b), vastgestelde eisen
inzake de behandeling wordt vermeld in het handelsdocument
waarvan de zending vergezeld gaat en dat is aangevuld over-
eenkomstig artikel 9.

Artikel 5

1. Frankrĳk verzendt geen voor menselĳke consumptie of
niet voor menselĳke consumptie bestemde melkproducten uit
de in bĳlage I vermelde delen van zĳn grondgebied.

2. Het in lid 1 vastgestelde verbod geldt niet voor voor
menselĳke consumptie of niet voor menselĳke consumptie
bestemde melkproducten:

a) die vóór 16 februari 2001 zĳn bereid;

b) die zĳn bereid met melk waarvoor artikel 4, lid 2 of lid 3,
van toepassing is;

c) die een warmtebehandeling hebben ondergaan bĳ een
temperatuur van ten minste 72 °C gedurende ten minste 15
seconden, met dien verstande dat een dergelĳke behandeling
niet vereist is voor eindproducten waarvan de ingrediënten
aan de respectieve bĳ deze beschikking vastgestelde veteri-
nairrechtelĳke voorschriften voldoen.

d) die worden uitgevoerd naar een derde land waar dergelĳke
producten mogen worden ingevoerd nadat ze een andere
dan de bĳ deze beschikking vastgestelde behandeling
hebben ondergaan.

3. Het in lid 1 vastgestelde verbod geldt niet voor:

a) melkproducten die in inrichtingen in de in bĳlage I
vermelde gebieden zĳn bereid met inachtneming van de
volgende voorwaarden:

— alle in de inrichting gebruikte melk voldoet aan de in
artikel 4, lid 2, vastgestelde voorwaarden of is afkomstig
van dieren die worden gehouden buiten de in bĳlage I
vermelde gebieden,

— alle in het eindproduct gebruikte melkproducten
voldoen aan de in lid 2 vastgestelde voorwaarden of zĳn
bereid met melk afkomstig van dieren die worden
gehouden buiten de in bĳlage I vermelde gebieden,

— in de inrichting wordt gewerkt onder stringente veteri-
naire controle,

— de melkproducten worden duidelĳk geïdentificeerd en
worden bĳ vervoer en opslag gescheiden gehouden van
melk en melkproducten die niet bestemd zĳn om te
worden verzonden uit de in bĳlage I vermelde gebieden,

— de naleving van de hierboven vastgestelde voorwaarden
wordt gecontroleerd door de bevoegde autoriteit onder
de verantwoordelĳkheid van de centrale veterinaire auto-
riteiten, die de andere lidstaten en de Commissie een lĳst
meedelen van de inrichtingen die zĳ op grond van deze
bepalingen hebben erkend;

b) melkproducten die in delen van het grondgebied buiten de
in bĳlage I vermelde gebieden zĳn bereid met melk die vóór
16 februari 2001 is verkregen in delen van het grondge-
bied die zĳn vermeld in bĳlage I, op voorwaarde dat de
melkproducten duidelĳk zĳn geïdentificeerd en bĳ vervoer
en opslag gescheiden zĳn gehouden van melkproducten die
niet bestemd zĳn om te worden verzonden uit de in bĳlage
I vermelde gebieden.

4. Melkproducten die uit Frankrĳk naar andere lidstaten
worden verzonden, gaan vergezeld van een officieel certificaat.
Op het certificaat wordt de volgende vermelding aangebracht:

„Deze melkproducten voldoen aan Beschikking 2001/208/EG
van de Commissie van 14 maart 2001 tot vaststelling van
beschermende maatregelen in verband met mond- en klauw-
zeer in Frankrĳk.”.

5. In afwĳking van lid 4 kan, voor melkproducten die
voldoen aan de in lid 2 vastgestelde eisen en die worden
verzonden in hermetisch gesloten recipiënten of zĳn verwerkt
in een inrichting die zowel HACCP toepast als een controleer-
bare standaard-werkmethode die garandeert dat aan de behan-
delingsnormen wordt voldaan en dat de desbetreffende gege-
vens worden geregistreerd, ermee worden volstaan dat de
inachtneming van de in lid 2 vastgestelde eisen wordt vermeld
in het handelsdocument waarvan de zending vergezeld gaat en
dat is aangevuld overeenkomstig artikel 9.

Artikel 6

1. Frankrĳk zendt geen sperma, eicellen en embryo's van
runderen, schapen, geiten, varkens of andere evenhoevige
dieren uit de in bĳlage I vermelde delen van zĳn grondgebied
naar andere delen van Frankrĳk.

2. Frankrĳk verzendt geen sperma, eicellen en embryo's van
runderen, schapen, geiten, varkens of andere evenhoevige
dieren uit de in de bĳlagen I en II vermelde delen van zĳn
grondgebied.

3. De bovenstaande verbodsbepalingen gelden niet voor
diepgevroren sperma en embryo's van runderen, verkregen
vóór 16 februari 2001.

4. Op het bĳ Richtlĳn 88/407/EEG van de Raad (1), laatst-
elĳk gewĳzigd bĳ de Akte van toetreding van Oostenrĳk,
Finland en Zweden, vastgestelde gezondheidscertificaat
waarvan uit Frankrĳk naar andere lidstaten verzonden diepge-
vroren sperma van runderen vergezeld gaat, wordt de volgende
vermelding aangebracht:

„Dit diepgevroren sperma van runderen voldoet aan Beschik-
king 2001/208/EG van de Commissie van 14 maart 2001 tot
vaststelling van beschermende maatregelen in verband met
mond- en klauwzeer in Frankrĳk.”.

(1) PB L 194 van 22.7.1988, blz. 10.
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5. Op het bĳ Richtlĳn 89/556/EEG van de Raad (1), laat-
stelĳk gewĳzigd bĳ de Akte van toetreding van Oostenrĳk,
Finland en Zweden, vastgestelde gezondheidscertificaat
waarvan uit Frankrĳk naar andere lidstaten verzonden embryo's
van runderen vergezeld gaan, wordt de volgende vermelding
aangebracht:

„Deze embryo's van runderen voldoen aan Beschikking 2001/
208/EG van de Commissie van 14 maart 2001 tot vaststelling
van beschermende maatregelen in verband met mond- en
klauwzeer in Frankrĳk.”.

Artikel 7

1. Frankrĳk verzendt geen huiden van runderen, schapen,
geiten, varkens of andere evenhoevige dieren uit de in bĳlage I
vermelde delen van zĳn grondgebied.

2. Het in lid 1 vastgestelde verbod geldt niet voor huiden die
vóór 16 februari 2001 zĳn verkregen of die voldoen aan de
eisen die zĳn vastgesteld in hoofdstuk 3, deel I, punt A, tweede
tot en met vĳfde streepje, of punt B, derde en vierde streepje,
van bĳlage I bĳ Richtlĳn 92/118/EEG van de Raad. Behandelde
huiden moeten zorgvuldig gescheiden worden gehouden van
onbehandelde huiden.

3. Frankrĳk ziet erop toe dat huiden van runderen, schapen,
geiten, varkens of andere evenhoevige dieren die naar andere
lidstaten worden verzonden, vergezeld gaan van een certificaat
met de volgende vermelding:

„Deze huiden voldoen aan Beschikking 2001/208/EG van de
Commissie van 14 maart 2001 tot vaststelling van bescher-
mende maatregelen in verband met mond- en klauwzeer in
Frankrĳk.”.

4. In afwĳking van lid 3 kan, voor huiden die aan de in
hoofdstuk 3, deel I, punt A, tweede tot en met vĳfde streepje,
van bĳlage I bĳ Richtlĳn 92/118/EEG vastgestelde eisen
voldoen, ermee worden volstaan dat zĳ vergezeld gaan van een
handelsdocument waarin wordt verklaard dat zĳ voldoen aan
de eisen inzake de behandeling die zĳn vastgesteld in hoofdstuk
3, deel I, punt A, tweede, derde, vierde en vĳfde streepje, van
bĳlage I bĳ Richtlĳn 92/118/EEG.

5. In afwĳking van lid 3 kan, voor huiden die aan de in
hoofdstuk 3, deel I, punt B, derde en vierde streepje, van
bĳlage I bĳ Richtlĳn 92/118/EEG vastgestelde eisen voldoen,
ermee worden volstaan dat de inachtneming van de in hoofd-
stuk 3, deel I, punt B, derde en vierde streepje, van bĳlage I bĳ
Richtlĳn 92/118/EEG vastgestelde eisen inzake de behandeling
wordt vermeld in het handelsdocument waarvan de zending
vergezeld gaat en dat is aangevuld overeenkomstig artikel 9.

Artikel 8

1. Frankrĳk verzendt geen van runderen, schapen, geiten,
varkens of andere evenhoevige dieren afkomstige producten die
niet in de artikelen 2 tot en met 7 zĳn genoemd en die na 16
februari 2001 zĳn vervaardigd, uit de in bĳlage I vermelde
delen van zĳn grondgebied.

Frankrĳk verzendt geen gier of vaste mest uit de in bĳlage I
vermelde delen van zĳn grondgebied.

2. Het in lid 1, eerste alinea, vastgestelde verbod geldt niet
voor

a) in lid 1, eerste alinea, bedoelde dierlĳke producten die één
van de volgende behandelingen hebben ondergaan:

— een warmtebehandeling in een hermetisch gesloten reci-
piënt, bĳ een Fo-waarde van ten minste 3,0, of

— een warmtebehandeling waarbĳ de kerntemperatuur op
ten minste 70 °C wordt gebracht;

b) bloed en bloedproducten als omschreven in hoofdstuk 7
van bĳlage I bĳ Richtlĳn 92/118/EEG, die ten minste een
van de volgende behandelingen hebben ondergaan:

— warmtebehandeling bĳ een temperatuur van 65 °C
gedurende ten minste drie uur, gevolgd door een test op
de doeltreffendheid,

— bestraling met een straling van 2,5 megarad of met
gammastralen, gevolgd door een test op de doeltreffend-
heid,

— wĳziging van de pH-waarde in pH 5 of lager gedurende
ten minste twee uur, gevolgd door een test op de doel-
treffendheid;

c) reuzel en gesmolten vet die de in hoofdstuk 9, punt 2,
onder A, van bĳlage I bĳ Richtlĳn 92/118/EEG voorge-
schreven warmtebehandeling hebben ondergaan;

d) darmen van dieren waarop het bepaalde in hoofdstuk 2,
punt B, van bĳlage I bĳ Richtlĳn 92/118/EEG van overeen-
komstige toepassing is;

e) schapenwol, haar van herkauwers en varkenshaar, machi-
naal gewassen of via looiing verkregen, en onbewerkte
schapenwol, onbewerkt haar van herkauwers en onbewerkt
varkenshaar, droog en veilig verpakt;

f) halfvochtig en gedroogd voeder voor gezelschapsdieren dat
aan de in hoofdstuk 4, punt 2, respectievelĳk punt 3, van
bĳlage I bĳ Richtlĳn 92/118/EEG vastgestelde eisen voldoet;

g) mengproducten waarvoor geen verdere behandeling vereist
is en die producten van dierlĳke oorsprong bevatten, met
dien verstande dat de behandeling niet vereist is voor eind-
producten waarvan de ingrediënten aan de desbetreffende
bĳ deze beschikking vastgestelde veterinairrechtelĳke voor-
schriften voldoen;

h) jachttrofeeën als bedoeld in hoofdstuk 13, punt B, onder 2,
b), van bĳlage I bĳ Richtlĳn 92/118/EEG.

3. Frankrĳk ziet erop toe dat de in lid 2 bedoelde dierlĳke
producten die naar andere lidstaten worden verzonden, verge-
zeld gaan van een officieel certificaat met de volgende vermel-
ding:

„Deze dierlĳke producten voldoen aan Beschikking 2001/
208/EG van de Commissie van 14 maart 2001 tot vaststelling
van beschermende maatregelen in verband met mond- en
klauwzeer in Frankrĳk.”.

4. In afwĳking van lid 3 kan, voor de in lid 2, onder b), c)
en d), genoemde producten, ermee worden volstaan dat de
inachtneming van de eisen inzake de behandeling wordt
vermeld in het handelsdocument dat krachtens de ter zake
geldende communautaire wetgeving is vereist en dat is aange-
vuld overeenkomstig artikel 9.(1) PB L 302 van 19.10.1989, blz. 1.
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5. In afwĳking van lid 3 kan, voor de in lid 2, onder e)
genoemde producten, ermee worden volstaan dat zĳ vergezeld
gaan van een handelsdocument waarin is vermeld dat zĳ
machinaal zĳn gewassen, via looiing zĳn verkregen of voldoen
aan hoofdstuk 15, de punten 2 en 4, van bĳlage I bĳ Richtlĳn
92/118/EEG.

6. In afwĳking van lid 3 kan, voor de in lid 2, onder g)
genoemde producten die zĳn vervaardigd in een inrichting die
zowel HACCP toepast als een controleerbare standaard-werk-
methode die garandeert dat de voorverwerkte ingrediënten
voldoen aan de desbetreffende bĳ deze beschikking vastgestelde
veterinairrechtelĳke voorschriften, ermee worden volstaan dat
dit wordt vermeld in het handelsdocument dat de zending
vergezelt en dat overeenkomstig artikel 9 is aangevuld.

Artikel 9

In de gevallen waarin naar dit artikel wordt verwezen, zien de
bevoegde autoriteiten van Frankrĳk erop toe dat het krachtens
de communautaire wetgeving voor het intracommunautaire
handelsverkeer vereiste handelsdocument wordt aangevuld met
een kopie van een officieel certificaat waarin wordt verklaard
dat het productieproces is gecontroleerd, in overeenstemming
is bevonden met de ter zake geldende communautaire regelge-
ving en toereikend is om het mond- en klauwzeervirus te
vernietigen of dat de betrokken producten zĳn vervaardigd uit
behandeld materiaal waarvoor de vereiste certificaten zĳn afge-
geven, en dat bepalingen zĳn vastgesteld om herbesmetting
met het mond- en klauwzeervirus na behandeling te vermĳden.

Het certificaat waarin wordt verklaard dat het productieproces
is gecontroleerd, wordt voorzien van een verwĳzing naar deze
beschikking, is geldig gedurende 30 dagen, vermeldt de datum
waarop de geldigheidsduur afloopt en kan worden hernieuwd
nadat de inrichting is geïnspecteerd.

Artikel 10

1. Frankrĳk ziet erop toe dat voertuigen die in de in bĳlage
I vermelde gebieden zĳn gebruikt voor het vervoer van levende
dieren, na elk transport worden gereinigd en ontsmet, en levert
het bewĳs dat deze ontsmetting is uitgevoerd.

2. Frankrĳk ziet erop toe dat voor het ophalen van melk
gebruikte vrachtwagens die op een bedrĳf zĳn geweest waar
dieren van voor mond- en klauwzeer gevoelige soorten worden
gehouden, worden gereinigd en ontsmet vóórdat zĳ de in

bĳlage II vermelde gebieden verlaten, en levert het bewĳs dat
deze ontsmetting is uitgevoerd.

Artikel 11

De in de artikelen 3, 4, 5 en 8 vastgestelde beperkingen gelden
niet voor de verzending van de in de artikelen 3, 4, 5 en 8
bedoelde producten uit de in bĳlage I vermelde delen van het
grondgebied van Frankrĳk als die producten:

— hetzĳ niet zĳn vervaardigd in Frankrĳk en zĳn bewaard in
de oorspronkelĳke verpakking waarop het land van
oorsprong is vermeld,

— hetzĳ in een erkende inrichting die gevestigd is in een van
de in bĳlage I vermelde delen van het grondgebied van
Frankrĳk, zĳn vervaardigd uit producten die reeds een
behandeling of bewerking hebben ondergaan, die niet uit
die gebieden afkomstig zĳn, die sinds zĳ op het grondge-
bied van Frankrĳk zĳn binnengebracht, bĳ vervoer, opslag
en verwerking gescheiden zĳn gehouden van producten die
niet zĳn bestemd om te worden verzonden uit de in bĳlage
I vermelde gebieden, en die vergezeld gaan van een bĳ deze
beschikking vereist handelsdocument of officieel certificaat.

Artikel 12

De lidstaten brengen de maatregelen die zĳ ten aanzien van het
handelsverkeer toepassen, in overeenstemming met deze
beschikking. Zĳ stellen de Commissie daarvan onverwĳld in
kennis.

Artikel 13

Deze beschikking is van toepassing tot en met 27 maart 2001
om middernacht.

Artikel 14

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 14 maart 2001.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 15.3.2001L 73/44

BĲLAGE I

In Frankrĳk, de departementen:

Mayenne, Orne

BĲLAGE II

In Frankrĳk, alle departementen van continentaal Frankrĳk, met uitzondering van de in bĳlage I vermelde departmenten.
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